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FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 
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2 7 -03“ 2026
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

primanje 1 OTPREMA POSTE

KLASA:-_________________ —
HR. BROJl

U Zagrebu, 20.03.2026.

Predmet: IZLUČNO PRAVO (ugovor o financijskom leasingu br. 258057/24)

Poštovani,

vezano uz Predstečajni postupak nad POUOPRIVREDNI OBRT LUKINOVIĆ VL. DAMIR LUKINOVIĆ, 
Čazma, Marčani 76, OIB: 27110551698, koji se vodi pred Trgovačkim sudom u Bjelovaru, posl. br. 
St-40/2026-2, obavještava se naslov da UniCredit Leasing Croatia d.o.o. traži da se izdvoji objekt u 
vlasništvu leasinga i to:

John Deere 6230 R, broj šasije: 1L06230RLKR929484

i preda u posjed UniCredit Leasing Croatia d.o.o., kao vlasniku istog, te da ne bude dio plana 
restrukturiranja.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o.

Antoslav^ Roso Duhović, predsjednica Uprave Oerfia Brakus, čianica Uprave

Leasing croat.ad.0^ 
samoborska ».<= m 
10000 Zagreb

UniCredit
Leasing Croatia d.o.o.

Samoborska cesta 145 
10 000 Zagreb

Tel +385 1 2447100 
Fax. +385 1 2447101 
www.unicreditleasing.hr

Antoslava Roso Duhović, predsjednica Uprave 
Ana Brakus, članica Uprave

Upisan u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod 
brojem MBS 060185577, iznos temeljnog kapitala 
3.810.000,00 EUR, uplaćen u cijelosti. OIB 18736141210. 
PIB HR18736141210. Račun kod Zagrebačke banke d.d.. 
Trg bana J. Jelačića 10, 10000 Zagreb. IBAN
HR5123600001101923623, SWIFT ZABAHR2X.

http://www.unicreditleasing.hr


UriiCređit Leasing Croatia d.o.o. 
Sametoorska cesta 145 
10000 Zagreb

016:18736141210

POLJOPRIVREDNI OBRT LUKINOVIC 
ČAZMA - MARČANI, MARČANI 76 
HR-43240 ČAZMA 
Tel:
Mob: 098/296-082
Email: damir.lukinovic@hotmail.com

Pregled plaćenosti potraživanja na dan 20.03.2026. po tečaju: Tečaj za EUR

Ugovor br. 258057/24 broj rata: 60; datum sklapanja: 02.02.2024; tip leasinga: F1 objekt leasinga: John Deere 6230 R
Ugovorna valuta: Tečaj za EUR, Broj šasije: 1L06230RLKR929484, registarska oznaka: BJ788JV, boja:

Datum Datum
Broj računa Za plaćanje Plaćeno Još duguje dokumenta dospijeća Dani kašnjenja Potraživanje Rata

26.500,00 26.500,00 0,00 08.02.2024 02.02.2024 0 UCESCE/AKONTACIJA
20240040474 861,25 861,25 0,00 06.02.2024 06.02.2024 0 ADMINISTRATIVNI TROŠKOVI
20240061480 364,31 364,31 0,00 29.02.2024 08.03.2024 0 INTERKALARNA KAMATA/ 

PRIPADAJUĆI DIO LEASING 
OBROKA

20240052098 2.029,79 2.029,79 0,00 01.03.2024 11.03.2024 0 LEASING RATA 1
N2024005506 2,05 2,05 0,00 15.03.2024 25.03.2024 0 ZATEZNE KAMATE
20240074676 2.029,79 2.029,79 0,00 01.04.2024 09.04.2024 0 LEASING RATA 2
20240097515 2.029,79 2.029,79 0,00 01.05.2024 31.05.2024 0 LEASING RATA 3
N2024012086 7,25 7,25 0,00 14.06.2024 24.06.2024 0 ZATEZNE KAMATE
20240121246 2.029,79 2.029,79 0,00 01.06.2024 01.07.2024 6 LEASING RATA 4
20240144565 2.029,79 2.029,79 0,00 01.07.2024 31.07.2024 0 LEASING RATA 5
N2024016645 10,00 10,00 0,00 20.08.2024 28.08.2024 0 OPOMENE
20240169334 2.029,79 2.029,79 0,00 01.08.2024 02.09.2024 0 LEASING RATA 6
N2024018949 17,42 17,42 0,00 03.09.2024 11.09.2024 0 ZATEZNE KAMATE
N2024020289 10,00 10,00 0,00 20.09.2024 30.09.2024 0 OPOMENE
N2024021349 10,81 10,81 0,00 23.09.2024 01.10.2024 0 ZATEZNE KAMATE
20240191222 2.029,79 2.029,79 0,00 01.09.2024 01.10.2024 0 LEASING RATA 7
N2024022719 7,76 7,76 0,00 16.10.2024 24.10.2024 0 ZATEZNE KAMATE
20240216393 2.029,79 2.029,79 0,00 01.10.2024 31.10.2024 0 LEASING RATA 8
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N2024024932 6,76 6,76 0,00 13.11.2024 21.11.2024 0 ZATEZNE KAMATE
20246240253 2.029,79 2.029,79 0,00 01.11.2024 02.12.2024 0 LEASING RATA 9
N2024029703 10,00 10,00 0,00 20.12.2024 30.12.2024 0 OPOMENE
N2024030170 9,41 9,41 0,00 20.12.2024 30.12.2024 0 ZATEZNE KAMATE
20240261331 2.029,79 2.029,79 0,00 01.12.2024 31.12.2024 0 LEASING RATA 10
20250006605 2.029,79 2.029,79 0,00 01.01.2025 31.01.2025 0 LEASING RATA 11
20250027221 2.029,79 2.029,79 0,00 01.02.2025 03.03.2025 0 LEASING RATA 12
20250056151 18,75 18,75 0,00 12.03.2025 20.03.2025 0 NAKNADA ZA IZDAVANJE POTVRDA

1 SLIČNO
20250048224 2.029,79 2.029,79 0,00 01.03.2025 31.03.2025 0 LEASING RATA 13
N2025009846 8,27 8,27 0,00 17.04.2025 25.04.2025 0 ZATEZNE KAMATE
20250070195 2.029,79 2.029,79 0,00 01.04.2025 02.05.2025 0 LEASING RATA 14
20250093495 2.029,79 2.029,79 0,00 01.05.2025 02.06.2025 0 LEASING RATA 15
N2025017404 10,00 10,00 0,00 23.06.2025 01.07.2025 0 OPOMENE
20250114121 2.029,79 2.029,79 0,00 01.06.2025 01.07.2025 0 LEASING RATA 16
N2025020491 10,00 10,00 0,00 21.07.2025 29.07.2025 0 OPOMENE
N2025020551 23,16 23,16 0,00 21.07.2025 29.07.2025 , 0 ZATEZNE KAMATE
N2025020552 8,99 8,99 0,00 21.07.2025 29.07.2025 0 ZATEZNE KAMATE
20250140952 2.029,79 2.029,79 0,00 01.07.2025 31.07.2025 0 LEASING RATA 17
N2025023454 10,00 10,00 0,00 20.08.2025 28.08.2025 0 OPOMENE
20250164872 2.029,79 2.029,79 0,00 01.08.2025 01.09.2025 0 LEASING RATA 18
N2025025821 17,62 17,62 0,00 08.09.2025 16.09.2025 0 ZATEZNE KAMATE
N2025025823 3,18 3,18 0,00 08.09.2025 16.09.2025 0 ZATEZNE KAMATE
N2025027675 10,00 10,00 0,00 22.09.2025 30.09.2025 0 OPOMENE
20250184797 2.029,79 2.029,79 0,00 01.09.2025 01.10.2025 0 LEASING RATA 19
N2025029696 16,80 16,80 0,00 15.10.2025 23.10.2025 0 ZATEZNE KAMATE
N2025029697 6,39 6,39 0,00 15.10.2025 23.10.2025 0 ZATEZNE KAMATE
N2025030665 10,00 10,00 0,00 20.10.2025 28.10.2025 0 OPOMENE
N2025031699 3,2° 3,20 0,00 22.10.2025 30.10.2025 0 ZATEZNE KAMATE
20250212289 2.029,79 2.029,79 0,00 01.10.2025 31.10.2025 0 LEASING RATA 20
20250235649 2.029,79 2.029,79 0,00 01.11.2025 01.12.2025 0 LEASING RATA 21
N2025036963 10,00 10,00 0,00 22.12.2025 30.12.2025 0 OPOMENE
20250254825 2.029,79 2.029,79 0,00 01.12.2025 31.12.2025 0 LEASING RATA 22
N2025038129 13,83 13,83 0,00 31.12.2025 08.01.2026 0 ZATEZNE KAMATE
N2026002437 10,00 10,00 0,00 21.01.2026 29.01.2026 0 OPOMENE
20260004798 2.029,79 0,00 2.029,79 01.01.2026 02.02.2026 46 LEASING RATA 23
N2026003139 , 12,91 0,00 12,91 28.01.2026 05.02.2026 43 ZATEZNE KAMATE



N2026003140 12,97 0,00 12,97 28.01.2026 05.02.2026 43 ZATEZNE KAMATE
N2026005945 10,00 0,00 10,00 23.02.2026 03.03.2026 17 OPOMENE
20260020437 2.029,79 0,00 2.029,79 01.02.2026 03.03.2026 17 LEASING RATA 24
20260041684 2.029,79 0,00 2.029,79 01.03.2026 31.03.2026 -11 LEASING RATA 25

2.029,79 0,00 2.029,79 01.04.2026 04.05.2026 -45 LEASING RATA 26
2.029,79 0,00 2.029,79 01.05.2026 01.06.2026 -73 LEASING RATA 27
2.029,79 0,00 2.029,79 01.06.2026 01.07.2026 -103 LEASING RATA 28
2.029,79 0,00 2.029,79 01.07.2026 31.07.2026 -133 LEASING RATA 29
2.029,79 0,00 2.029,79 01.08.2026 31.08.2026 -164 LEASING RATA 30
2.029,79 0,00 2.029,79 01.09.2026 01.10.2026 -195 LEASING RATA 31
2.029,79 0,00 2.029,79 01.10.2026 02.11.2026 -227 LEASING RATA 32
2.029,79 0,00 2.029,79 01.11.2026 01.12.2026 -256 LEASING RATA 33
2.029,79 0,00 2.029,79 01.12.2026 31.12.2026 -286 LEASING RATA 34
2.029,79 0,00 2.029,79 01.01.2027 01.02.2027 -318 LEASING RATA 35
2.029,79 0,00 2.029,79 01.02.2027 03.03.2027 -348 LEASING RATA 36
2.029,79 0,00 2.029,79 01.03.2027 31.03.2027 -376 LEASING RATA 37
2.029,79 0,00 2.029,79 01.04.2027 03.05.2027 -409 LEASING RATA 38
2.029,79 0,00 2.029,79 01.05.2027 31.05.2027 -437 LEASING RATA 39
2.029,79 0,00 2.029,79 01.06.2027 01.07.2027 -468 LEASING RATA 40
2.029,79 0,00 2.029,79 01.07.2027 02.08.2027 -500 LEASING RATA 41
2.0.29,79 0,00 2.029,79 01.08.2027 31.08.2027 -529 LEASING RATA 42
2.029,79 0,00 2.029,79 01.09.2027 01.10.2027 -560 LEASING RATA 43
2.029,79 0.00 2.029,79 01.10.2027 02.11.2027 -592 LEASING RATA 44
2.029,79 0,00 2.029,79 01.11.2027 01.12.2027 -621 LEASING RATA 45
2.029,79 0,00 2.029,79 01.12.2027 31.12.2027 -651 LEASING RATA 46
2.029,79 0,00 2.029,79 01.01.2028 31.01.2028 -682 LEASING RATA 47
2.029,79 0,00 2.029,79 01.02.2028 02.03.2028 -713 LEASING RATA 48
2.029,79 0.00 2.029,79 01.03.2028 31.03.2028 -742 LEASING RATA 49
2.029,79 0,00 2.029,79 01.04.2028 02.05.2028 -774 LEASING RATA 50
2.029,79 0,00 2.029,79 01.05.2028 31.05.2028 -803 LEASING RATA 51
2.029,79 0,00 2.029,79 01.06.2028 03.07.2028 -836 LEASING RATA 52
2.029,79 0,00 2.029,79 01.07.2028 31.07.2028 -864 LEASING RATA 53
2.029,79 0,00 2.029,79 01.08.^028 31.08.2028 -895 LEASING RATA 54
2.029,79 0,00 2.029,79 01.09.2028 02.10.2028 -927 LEASING RATA 55
2.029,79 0,00 2.029,79 01.10.2028 31.10.2028 -956 LEASING RATA 56
2.029,79 0,00 2.029,79 01.11.2028 01.12.2028 -987 LEASING RATA 57
2.029,79 0,00 2.029,79 01.12.2028 02.01.2029 -1019 LEASING RATA 58



i 2.029,79
2.029,79
1.325,00

0,00
0,00
0,00

2.029,79
2.029,79
1.325,00

01.01.2029
01.02.2029
01.03.2029

31.01.2029
05.03.2029
03.04.2029

-1048
-1081
-1110

LEASING RATA
LEASING RATA
OTKUPNA VRIJEDNOST

59
60
61

Ukupno:

Ugovor

151.155,49

Poziv na broj

72.662,59

Rate

78.492,90

Zatezne kamate Ostaio Ukupno Buduća glavnica
258057/24 999-047280-01519809 78.457,02 25,88 10,00 78.492,90 67.838,76

Dani kašnjenja (max): 46 
Ukupno dugovanje:

Zatezne kamate:
Rate:
Ostalo:*

25,88 EUR 
78.457,02 EUR 

10,00 EUR
Ukupno 78.492,90 EUR

Ukupno dugovanje iskazano je po tečaju na dan 20.03.2026. te vrijedi za plaćanja izvršena s datumom 20.03.2026.

Molimo vas da navedeno dugovanje uplatite na transakcijski račun IBAN HR5123600001101923623 sukladno navedenim pozivima na broj. 

Za više informacija, moiimo Vas da nas kontaktirate na+38512447100 iii infodesk@unicreditleasing.hr.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o. 
Ispisao: Tanja Mamić

20.03.2026.

mailto:infodesk@unicreditleasing.hr
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,žMužf»^
Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/nazrv/ime I prezkne: DAMRLlKlNOVIĆ, Vfc
LlKlNOViĆ. m’R&mis------------- -----------------------—---------------------- ------- -------- --------------------------;-

SjediŠte/iTjesto i adresa: ČAZMA - MARČANt, MARČAM 7B- 

OB: 271105S1698------ ---------------------- -----------------

DAJESUGLASNOST

Da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka Si skraćena tvrtfsafeaztv/ima t prezime; UniCredit Leasing Croatia đ.o.o. 

Sjeđište/ntssto i adresar Zagreb (Grad Zagreb). SamoborsitesCesta 145 —

U Enosu glavnice od;* 106.000,00 EUR (slovifiH: stošestiisuča SJRi nula centa)

;tiyećar>b*Ti za:4 ugpvpmekartBtepg stopi «16.9900% gođsn|e, neprorrienjwa.>:nalmađe iosta!eJstvame troSkoue ■

te sa zateznom kamatom-po stopi od;3 u vfeM katmtae stopa koju Europska sredSp^, banka prin|enjuje; na svpfa;posljednje 
:gtavne operacija refinanciranja uvećane za S p.p.^ trenutno 12,5000% godišnje, prorrjenjiva: a koja teče od dana dosp|eća 
iodređenog od strane vjerovnka ptilSrom pođnoSenjazađužnicesna naplatu, do narrirenjaj zapljeneiSvi raSuni kole imarkod 
banaka te da se novac s tih raSuna, u sktadu s izjavotn sađržanomu ovoj zadužnfcli:,isptečifle.vJerovt)iku. >?-w~-*— 
Vjerovnik ^ ovlašten sam odrediti opseg i vrijems ispunjenja tražbine prffikom podnošenja zadužnice na naptetu, odnosno u

: pnjedlogu za provedbu- ovrhe; iS pnjedlogu za ovrhu.--------- —t-tt—^
Ova zadužnica izđaje;,se .u Jednom prirrjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbirra po računu i prenosi na 
ovfhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Hnancijskoj agenciji (u dajnjem tekstu; 
Agenc|a),;'ako Agencija utĐm roku/ne zaprinsrđrukČgu odluku suda. -------
Na ovoj zadužnici ® u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužni; ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jarraca pialaoa, davanjem pisane fejave koja je pojsvojem sadržaju i obBku ista s 
izjavom dužnika. Ovu zadužnicu Agenc|đQstav|a vjerovnik u izvomta s učincto. dostave:sudskog rješenja o ovrsi.teravno, 
putem đavateja poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošijkom $ povratnicom neposrednom dostavom 9i preko
Javnog bi|e2nikav.™n—    ■ .. —     ••luv.':',!'...  -------------—
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenosSi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, 
koje utomslučaju s|e£u prava kojaje po ovcj zadužnici knao vjerovnik., .rr—.... .
Na teme|u isprava iz članka 214. stavak 1. i 2. OvrSnog zatona, vjerovnik može posvomfeboruzahtlevali na ijačih propisan 
Ovršnimzakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnte SJanaca plataca, i jod dužnto ( jamaca ptetaca. ——— 
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da rm vrati ovu zadužnica ato njegova;1 tražbina n|e u cielosti nandrena. U tom če 
slučaju Agencija; naznačši na ovoj zadužnici; iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako.je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju tražbinu prema ispravi iz Članka 214. stavak 1. i 2. Ovrsnog zakona, Agencja će obavijestiti o tome dužnika ffl
jamca platoa i na njegov rmi je zahtjev predati.------------------------------------—-------—----------------- --------------
Isprave iz članka 214. stavak-1. i 2. Ovršnog zakona imaju ;sv,ojstvo ovršnih isprava na 1eme5u kD|h;,se,imže;fražtti ovrha
protiv dužnika ili jaraca piataca na drugim predmetirra ovrhe,-------------------------------------------
Dužnik odnosno jarac platac Je suglasan i pristaje da nui javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice sukladno 
odredbi članka 50. stavak 2. Zatona o javnom bilježn®tvu.----------------------------------------------- —-----------------—

ivjesto idatumizđavahja 

.Bjelovar, 02,02.2024.

^^Jtotpjsdužnika

POLJOPRIVREDNI. OBRT 
LUKiNOVIC 

vi. DAMIH LUKiNOVIC 
43240 ČAZMA, Marćani 76 

OIB;27110551698

Napomena; fenos tražbine; upisuje; sebrojkomTrJečkna. .Ostale brqke i datumi upisuju se samo brojkaraVI^dehblfie f đdturii 
rođenja se ne upisuju. Prazna; rrjesta u tekstu nferpotrebna popuniti crtama,:
1 Isisati tražbinu u eurima U u eurima uz valutnu klauzulu i u stranoj valuti, brojkom i r|ečima 
sLljisati ugovorne kamatei ostalevsporedne tražbheako ih hte.'ffl upbattrjeći.sbez.uvećanja« 
s l^Jisati stopu zatezne.kaiTBte
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Obrazac zađiđr^MŠmši$:3i.

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Jasna Galešić 

Vrbovec, Ulica Bubanj 33

Poslovni broj; OV-748/2024

Ja, javni bilježnik Jasna Galešić, Vrbovec, Ulica Bubanj 33, potvrđujem da su stranke;

DAMIR LUKINOVIĆ, OIB 27110551698, MARČANI, ČAZMA, MARČANI 76, kao vlasnik 
POLJOPRIVREDNI OBRT LUKINOVIĆ, VL, DAMIR LUKINOVIĆ, MARČANI 76, MBO 
97621668, OIB 27110551698, Marčani, MARČANI 76, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u 
osobnu iskaznicu br. 115535263 PP Vrbovec, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u obrtni 
registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

DAMIR LUKINOVIĆ, OIB 27110551698, MARČANI, ČAZMA, MARČANI 76, čiju sam 
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 115535263 PP Čazma, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: Zadužnica na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji,

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika su. 
bVišnom postupku u iznosu od 60,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 15,00 elir.

Vrbovec, 05.02.2024.

Javni bilježnik 
Jasna Galešić

4: ^



^UniCređit
Les^ng

ZAPISNIK O PRIMOPREDAJI OBJEKTA LEASINGA 
PO UGOVORU O LEASINGU BR. 258057/24

PODACI O PRIMATELJU LEASINGA:
Naziv i sjedište primatelja 
leasinga: POLJOPRIVREDNI OBRT LUKINOVIĆ, ČAZMA - MARČANI, MARČANI 

76

OIB primatelja leasinga: 27110551698

Ime i prezime, ovlaštenje osob 
koja je preuzela objekt 
leasinga:

. 'v-
1)a5<>{L, Ltl-to» n)o^,c/

PODACI O OBJEKTU LEASINGA I DOBAVLJAČU:
Marka, tip> model objekta 
leasinga: John Deere 6230 R

Broj šasije i Serijski broj: 1L06230RLKR929484

Rabljeni objekt leasinga: NE i(DA)

Broj prijeđenih kilometara:

Naziv i sjedište dobavljača: NOVOCOMMERCE INTERNATIONAL D.O.O., Osijek (Grad Osnek) 
Jablanova 16

OIB dobavljača; 68189057981

Ime i prezime prodavača;

Napomena o objektu leasinga;
1'

MJESTO I DATUM PRIMOPREDAJE:

U "(mjesto); '^|€LOm<^ . „.Datum; OS.C^^Mlf
Oiim2apispBa»pprtnipp(^l,:Dabasfla4tPrlrna(elI1ć^li04p^^U:;

i * PrT1falal-iuleflf3°. ^o^entnaani rattogow  ̂liKaite tn DotwJ}3č nije uzsiaiirieiju j ispcntoti;
:;a
4 It^lngaoslta^ia 1 OTma vezanim za sigiOTosl. zMliti cidlža t Ksijenu. tta pcsje.tje ii^toJafaz^Cn»npfe<»Er«,l
c Mitefle I ctžanj.ectiel4a (easjnga) sNepoJrefcre fercesJ/e, Jlcecce. pcl\ritevdarw3te ihoinctog Kije-;1
^ Pr|P3đG^,Jća dc*mienlacl|a I oprema pofrebiia za rycgovo tor!5teiiete «ioci3lna opremo noruŽenaod primata3aFaasii>Ba, a finandra«t<rcc:

7f PniT^i Jsasinoa pc^Sa Zajisrtko pTimopred^l usprtos oalsperuci 111 fiepravovremenc^ Isporurf, tAnSerim ?natertJ«fnrmneđosladim.  odnosno ari&id eia Mek leasinga;
r«j^c^a tJ30«5ren^ a jsto no fiaveda u tMan Sajpisriku, Prfm^ leaslnga gubi sva z«tensi<a i ugovorna p/a^ upc^lficSj Si ta navadi isporiiia aieira tAšiJttia uE •'

g^f®h podelaka pod:r?BteriJrifWn ricEftenom, ođaovorfc36J; fzJavlji|emo da su navederi poiiaci polpij^. IsCniS l đe je oKM leaslfiga Bra^ u In« i za
fa£MTUniCr«SlLessinflCfOsSa<ioxl„2agrab.SafnDt)orsfaccs[al45,fcaD-aasriteet5feWaia»jT^a ^ «

Objekt leasinga predao:

ra ...

(pečat dobavljača i potpis prodavača)

Objekt leasinga preuzeo:

A -"
(pečat i potpis pnmatelja leasinga)

intbpiiinoKai
_______ -— đ.0 o.- • ‘~

' V' ->
OiS.

III

,pO UiO f* (=; tVRED NI. pB RT
I UKINOVIC 

vi DAM i U i UKmOVlC 
1:4240 OaZHA, Marčstm 76

OtB:Z7t105o1G08



# Novocommerce
International

MONNOVEUR

UNICREDIT LEASING CROATIA d.o.o
Frane Šupila 2 .... .......
Bjelovar 43000 ~

HRVATSKA

ULP80754248

NOVOCOMMERCE INTERNATIONAL d.o.o.
Jablanova 16 
31000 Osijek 

Tel; +385 (31) 297-341 
Fax;+385 (31) 626-156

018:68189057981 
PDV IO: HR68189057981 

ŽR; 2407000-1100511257 
IBAN: HR0924070001100511257

Račun: 691/1/1
Mjesto i datum dok: Na temelju:
Osijek. 08,02.2024.

Datum izdavanja; 08/02/20241:12:00 pm

016:18736141210

Model plaćanja: ■ 
00 691-1-1 
Org. jedinica:

Datum isporuke; 
08.02,2024 
Sales Bjelovar

Oznaka: Faktura 2024-000618 R'|

Datum valute: 
08.022024

' Način isporuke; 
DDP kupac

BR. NAZIV

1. 1 JOHN DEERE Traktor 6230R-rabljeno

ŠIFRA

1LC6233RLKR32 
te84-tisai; i

JM KOLIČINA

KOM '1.00

CIJENA RABAT
% RABAT NETTO

VRIJEDNOST

106,6W:OO| SDaOOif

UKUPNO EUR;

0.00 106,000.00!

0.001 106,000.00'

REKAPITULACIJA PORE2A
, GRUPA 

PDV
STOPA, OSNOVICA | IZNOS

25.00' 106.000.00 26,500.00

SVEUKUPNO EUR: 132,500.00 i

Otpremnica:; 2024/009-000008

Lokacija; UNICREDIT LEASING CROATIA d.o o„ Frane Šupila 2, 43000 Bjelovar

UVJETI PLAĆANJA
I Nsiin plaćanja: Transakcijski račun 
i PLAĆANJE: ODMAH

• OPĆI UVJETI

NAPOMENA..::;n| ....
Korisnikleasinga-.iPnlJopfivredniobitLukmo\nć,MarSsni7S, 43240Čazma. OIB: 2711C551S93 ......

Traktor John Deere 6230R, Serijski firtjf iL0B230RLKHSS94S4. Zemlja pariJeklaJ Npmait^:'Go<Sna pmizvoiinJ^ ZOtS-. Broj radnih sati: 5400, Seja: zelena, 
eoma: diesel, Motor. John Deere PowerTechTMPSSSciHnctara. Obujam motom. 6,8 L (67SS-cm3J, Nazivna snaga- UNECB-R120.169.1 kW/23& KS, 
Mjenjač: AutoPaiar automatski bezshipanjsk) m^Jač sa automatskim managenrntom mjenjaća i motora za ribjqptima!rfli'r^, 0,05 - ® knOi, Kotačt straižnje 
gume 6S0/85R39, prednje gume W(V7OR30, Prosječna otpremna masa: 9500 kg "

i NAPOMENA: Predmet isporuke nije predmet oporezivanja prema čt 5 Zakon o posebnom porezu na motorna vozila

Kod za plaćanje;
Za NOVOCOMMERCE INTERNATIONAL 
d.o.o.
Krunaslav Tomljenović

Operater: 
Mirela Brlić

Osirete Jablanova 16 
nin.Aci-' CIQA=.7?«1

: John Deere :kuhh3
PSC Osijek: Tel: 031/297-341, Fax; 031/297-337 
PSC Bjelovar. Tel: 043/226-440, Fa>c 043/226-441 
www.novocommerce.hr;vwraf.JohnDeere.hr

■''iSiSi Trgovačkistjdu Osijeku. :4BS 0301-15392, temcJjrdk3pi!a! 13.715.800,00 kn up'sCon u ajnlcst:. Cisrcvf uprai'e ćrjSt.'s: Amauć Van Slnen, PhlUppeMonncyeur
Poslovna'bSnk4:::OTP:banka:đ.it,JBAN:Htt032407BOO»005mSTtSmi:TCOOE:OTPVHS2X. ' '

? Cearate' Miro)c?ariic Srsiusi %



© UniCredIt
UGOVOR 0 FINANCIJSKOM LEASINGU br. 258057/24 

POSEBNE POGODBE

SKLOPLJEN IZMEĐU
1. DAVATELJ LEASINGA:
UnlCredit Leasing Croatia d.o.o.
Sa sjedištem; Samoborska cesta 145, Zagreb, OIB; 18736141210

2. PRIMATELJ LEASINGA:
DAMIR LUKINOVIĆ, vi. POLJOPRIVREDNI OBRT LUKINOVIĆ, VL DAMIR LUKINOVIĆ, MARČANI 76
Sa sjedištem: ČAZMA - MARČANI, MARČANI 76
018:27110551698
Zastupan po: LUKINOVIĆ DAMIR

3. OBJEKT LEASINGA: John Deere 6230 R

3.1. OPIS OBJEKTA LEASINGA:
Marka: JOHN DEERE
Tip: 6230 R
Broj šasije: L06230RLKR929484

3.2. OSTALI PODACI O OBJEKTU LEASINGA:
Specifikacija objekta leasinga prema ponudi dobavljača broj: ZGELE/5189/1/LS/19.01.2024

3.3. DOBAVLJAČ OBJEKTA LEASINGA-
NOVOCOMMERCE INTERNATIONAL društvo s ograničenom odgovornošću za trgovinu i usluge 
Osijek (Grad Osijek), Jablanova 16 
OIB: 68189057981

4. NABAVNA VRIJEDNOST S PDV-om (TEMELJ KALKULACIJE): 132.500,00 EUR
Slovima: stotridesetdvijetisućepetsto EUR i nula centa

5. IZNOS FINANCIRANJA:

6. TEMELJNO VRIJEME TRAJANJA UGOVORA O LEASINGU:

7. POJEDINE NAKNADE:

106.000,00 EUR 
Slovima; stošesttisuća EUR i nula centa

60 mjeseci

7.1. Administrativni trošak:
(naknada za sklapanje ugovora)

7.2. Učešće:

7.3. Iznos pojedine leasing rate: 
(sastoji se od glavnice i kamate)

Broj leasing rata;
Razdoblja plaćanja leasing rata:

861,25 EUR
Slovima; osamstošezdesetjedan EUR i dvadesetpet centa

(20,00 %) 26.500,00 EUR 
Slovima: dvadesetšesttisućapetsto EUR i nula centa

2.029,79 EUR
Slovima: dvijetisućedvadesetdevet EUR i sedamdesetdevet centa

60
Mjesečna

Obračun prve leasing rate vrši se prvi dan u mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem je izvršena primopredaja objekta 
leasinga. Obračun preostalih leasing rata vrši se prvi dan u mjesecu i leasing rate dospijevaju u roku od 8 
(slovima;osam) dana, najkasnije na datum dospijeća označen na računu/obavijesti o dospijeću. Uplate se vrše na IBAN 
Davatelja leasinga br. HR5123600001101923623.

7.4. Otkupna vrijednost: 1.325,00 EUR
Slovima: tisućutristodvadesetpet EUR i nula centa
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UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 258057/24 
POSEBNE POGODBE

8. UKUPAN IZNOS NAKNADA (zbroj iznosa pojedinih naknada):

8.1. U slučaju korištenja opcije kupnje:

8.2. U slučaju nekorištenja opcije kupnje:

150.473.65 EUR
Slovima: stopedesettisućačetirištosedamdesettri EUR i šezdesetpet centa

149.148.65 EUR
Slovima: stočetrdesetdevettisućastbčetrdesetosam EUR i šezdesetpet centa

FIKSNA 
5 9900%

a. UGOVORENA NOMINALNA kamatna STOPA:

Vrsta:
Visina:

10. INSTRUMENTI OSIGURANJA POTRAŽIVANJA
POLICAAUTOMOBILSKOG KASKA 
ZADUŽNICA PRIMATELJA LEASINGA 
ZADUŽNICA-FIZIČKA OSOBA

11. OSTALE ODREDBE

Primatelj teasinga potpisom ovog ugovora potvrđuje da je preuzeo i upoznao se s ponudom dobavljača br. 
ZGELE/5189/1/LS/19.01.2024, Općim uvjetima verzija: PS-FL-03-2023, Izvatkom iz Odluke o vrsti i visini naknada za 
poslovne subjekte važećim na dan sklapanja Ugovora o leasingu i Otplatnom tablicom koji su. uz Zapisnik o 
preuzimanju objekta leasinga i ove Posebne pogodbe, sastavni dio ugovora o leasingu te prihvaća prava i obveze koje 
iz istih proizlaze.

Potpisom ovog Ugovora o leasingu Primatelj leasinga potvrđuje da je upoznat da Davatelj leasinga zadržava pravo 
izmjena M\ dopuna Odluke o vrsti i visini naknada u skladu sa zakonskim i podzakonskim propisima te poslovnom
praksom Davatelja leasinga. ............................................. ..
O izmjenama i dopunama Odluke o vrsti i visini naknada Davatelj leasinga će obavijestiti pnmatelja leasinga te ih učiniti 
dostupnima u sjedištu, poslovnicama te na iiiternetskoj stranici Davatelja leasinga najkasnije 15 dana prije primjene
izmijenjene Odluke o vrsti i visini naknada. . , _ . ,
Izmijenjena Odluka o vrsti i visini naknada smatrat će se prihvaćenom od strane Pnmatelja leasinga ako Primatelj 
leasinga u roku 15 (petnaest) dana od dana obavijesti ne dostavi pisani prigovor Davatelju leasinga.

Ukupan iznos naknada sadržan je u Otplatnoj tablici. Potpisom ovog Ugovora primatelj leasinga izjavljuje da pristaje 
na primjenu Odluke o vrsti i visini naknada sa svim njenim kasnijim izmjenama i dopunama donesenim za vrijeme 
trajanja ugovora o leasingu

Primatelj leasinga potpisom ovog ugovora potvrđuje da preuzima obvezu odjave odnosno prijenosa prava vlasništva 
nad objektom leasinga u trenutku kada se ostvare uvjeti za odjavu odnosno prijenos prava vlasriištva. Na pisani zahtjev 
primatelja leasinga davatelj leasinga može izvršiti gore navedenu obvezu odjave odnosno prijenosa, sve u skladu s 
troškovima navedenim u Izvatku o Odluci o vrsti i visini naknada.

Ugovorni parametri temelje se na sudjelovanju JOHN DEERE VVALLDORF GMBH & CO KG u naknadi za financiranje 
odnosno suradnji sa poslovnim partnerima davatelja leasinga.

Novčane obveze izražene su u EUR, a ispunjavaju se sukladno odredbama Općih uvjeta.

Bjelovar_____ • .
(Mjesto i datum)

Urf^rej
■eđitLe^h^

sta Hs

Tn?R"5°v7!;OBRT

POLJOPRIVREDNI OBRT 
LUKINOVIĆ

.^r8na;



Q>UniCredit
Leasing

Primatelj leasinga: DAMIR LUKINOVIĆ, vi. POUOPRIVREDNI 
OBRT tUKINOVIĆ. VL DAMIR LUKINOVIĆ. MARČANI 76 
Adresa: ČAZMA - MARČANI, MARČANI 76 
OIB: 27110551698
Tip ugovora: Ugovor o financijskom leasingu
Broj ugovora: 258057/24
Objekt leasinga; John Deere 6230 R

Valuta; EUR
Nabavna vrijednost s PDV-om: 132.500,00 
Nominalna kamatna stopa: 5,9900%
Rok otplate; 60
Iznos financiranja: 106.000,00 EUR 
Ukupni iznos naknade: 150.473,65 EUR 
Datum: 02.02.2024

OTPLATNA TABLICA

Rok
plaćanja
02.02.2024
02,02.2024
11.03.2024
09,04.2024
09.05.2024
10.06.2024
09.07.2024
09.08.2024
09.09.2024
09.10.2024
11.11.2024 
09.12.2024 
09.01.2025 
10.02,2025 
10.03.2025 
09.04.2025 
09.05.2025 
09.06.2025 
09.07.2025 
11.08.2025 
09.09.2025 
09.10.2025
10.11.2025 
09.12.2025 
09.01.2026 
09.02.2026 
09.03.2026 
09.04.2026 
11.05.2026 
09.06.2026 
09.07.2026 
10.08.2026 
09.09.2026 
09.10.2026 
09.11.2026 
09.12.2026 
11.01.2027 
09.02.2027 
09.03.2027 
09.04.2027 
10.05.2027 
09.06.2027 
09.07.2027 
09.08.2027 
09.09.2027
11.10.2027 
09.11.2027 
09.12.2027 
10.01.2028 
09.02.2028 
09.03.2028 
10.04.2028 
09.05.2028 
09.06.2028 
10.07.2028 
09.08.2028 
11.09.2028 
09.10.2028 
09.11.2028
11.12.2028 
09.01.2029 
09.02.2029

Opis

UČEŠĆE /AKONTACIJA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA 
LEASING RATA

Rata VAL Za plaćanje Otplata
Glavnica Kamate Porez stanje

I 0 EUR 861,25 0,00 0,00 0,00 106.000,000 EUR 26.500,00 26.500,00 0,00 0,00 106.000^00
1 EUR 2.029,79 1.500,59 529,20 0,00 104.499,412 EUR 2.029,79 1.508,16 521,63 0.00 102.991,25
3 EUR 2.029,79 1.515,69 514,10 0,00 101.476,564 EUR 2.029,79 1.523,26 506,53 0,00 99.952,305 EUR 2.029,79 1.530,86 498,93 0,00 98.421,446 EUR 2.029,79 1.538,50 491,29 0,00 96.882,947 EUR 2.029,79 1.546,18 483,61 0,00 95.336,768 EUR 2.029,79 1.553,90 475,89 0,00 93.782,869 EUR 2.029,79 1.561,66 468,13 0,00 92.221,20

10 EUR 2.029,79 1.569,45 460,34 0,00 90.651.75
11 EUR 2.029,79 1.577,29 452,50 0,00 89.074,46
12 EUR 2.029,79 1.585,16 444,63 0,00 87.489,30
13 EUR 2.029,79 1.593,07 436,72 0,00 85.896,2314 EUR 2.029,79 1.601,03 428,76 0,00 84.295,20
15 EUR 2.029,79 1.609,02 420,77 0,00 82.686,18
16 EUR 2.029,79 1.617,05 412,74 0,00 81.069,13
17 EUR 2.029,79 1.625,12 404,67 0,00 79.444,01
18 EUR 2.029,79 1.633,23 396,56 0,00 77.810,78
19 EUR 2.029,79 1.641,38 388,41 0,00 76.169,40
20 EUR 2,029,79 1.649,58 380,21 0,00 74.619,82
21 EUR 2.029,79 1.657,81 371,98 0,00 72.862,01
22 EUR 2.029,79 1.666,09 363,70 0,00 71.195,92
23 EUR 2.029,79 1.674,40 355,39 0,00 69.621,52
24 EUR 2.029,79 1.682,76 347,03 0,00 67.838,76
25 EUR 2.029,79 1.691,16 338,63 0,00 66.147,60
26 EUR 2.029,79 1.699,60 330,19 0,00 64.448,00
27 EUR 2.029,79 1.708,09 321,70 0,00 62.739,91
28 EUR 2.029,79 1.716,61 313,18 0,00 61.023,30
29 EUR 2.029,79 1.725,18 304,61 0,00 59.298,12
30 EUR 2.029,79 1.733,79 296,00 0,00 57.564,33
31 EUR 2.029,79 1.742,45 287,34 0,00 55.821,88
32 EUR 2.029,79 1.751,15 278,64 0,00 54.070,73
33 EUR 2.029,79 1.759,89 269,90 0,00 52.310,84
34 EUR 2.029,79 1.768,67 261,12 0,00 50.542,17
35 EUR 2.029,79 1.777,50 252,29 0,00 48.764,67
36 EUR 2.029,79 1.786,37 243,42 0,00 46.978,30
37 EUR 2.029,79 1.795,29 234,50 0,00 45.183,01
38 EUR 2.029,79 1.804,25 225,54 0,00 43.378,76
39 EUR 2.029,79 1.813,26 216,53 0,00 41.565,50
40 EUR 2.029,79 1.822,31 207,48 0,00 39.743,19
41 EUR 2.029,79 1.831,41 198,38 0,00 37.911,78
42 EUR 2.029,79 1.840,55 189,24 0,00 36.071,23
43 EUR 2.029,79 1.849,73 180,06 0,00 34.221,50
44 EUR 2.029,79 1.858,97 170,82 0,00 32.362,53
45 EUR 2.029,79 1.868,25 161,54 0,00 30.494,28
46 EUR 2.029,79 1.877,57 152,22 0,00 28.616,71
47 EUR 2.029,79 1.886,95 142,84 0,00 26.729,76
48 EUR 2.029,79 1.896,36 133,43 0,00 24.833,40
49 EUR 2,029,79 1.905,83 123,96 0,00 22.927,57
50 EUR 2.029,79 1.915,34 114,45 0,00 21.012,23
51 EUR 2.029,79 1.924,90 104,89 0,00 19.087,33
52 EUR 2.029,79 1.934,51 95,28 0,00 17.152,82
53 EUR 2.029,79 1.944,17 85,62 0,00 15.208,65
54 EUR 2.029,79 1.953,87 75,92 0,00 13.254,78
55 EUR 2.029,79 1.963,63 66,16 0,00 11.291,15
56 EUR 2.029,79 1.973,43 56,36 0,00 9.317,72
57 EUR 2.029,79 1.983,28 46,51 0,00 7.334,44
58 EUR 2.029,79 1.993,18 36,61 0,00 . 5.341,26
59 EUR 2.029,79 2.003,13 26.66 0,00 . 3.338,13
60 EUR 2.029,79 2.013,13 16,66 0,00 1.325,00
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leasing

Primatelj leasingai DAMIR LUKINOVlć, vi. POLJOPRIVREDNI 
OBRT LUKINOVlć, VL. DAMIR LUKINOVlć, MARćANI 76 
Adresa: ČAZMA - MARĆANI, MARĆANI 76 
OIB: 27110551698
Tip ugovora: Ugovor o financijskom ieasingu 
Broj ugovora: 258057/24 
Objekt teasinga: John Deere 6230 R

Valuta: EUR
Nabavna vrijednost s PDV-om: 132.500,00 
Nominalna kamatna stopa: 5,9900%
Rok otplate; 60
Iznos financiranja: 106.000,00 EUR 
Ukupni iznos naknade: 150.473,65 EUR 
Datum: 02.02.2024

OTPLATNA TABLICA

Rok
plaćanja Opis Rata VAL Za plaćanje

Otplata
Glavnica Kamate Porez

09.03.2029 OTKUPNA VRIJEDNOST_______ 61 EUR 1.325,00--------1.325,00 0,00 0.00

Stanje
glavnice

0,00

UKUPNO 150.473,65 132.500,00 17.112,40 0,00

RoMatenja rata ovisi o datumu preuzimanja objekta leasinga na naćin da se prva leasing rata izdaje prvi dan u mjesecu koji siijedi mjesecu u kojem je 
ZarprikazPo^lameCtSlice^ierkokovaEp|1JSin]a kao datum predviđenog preuzimanja objekta korišten je datum izrade oplatne tablice i leasing ugovora.
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OPĆI UVJETI UGOVORA 0 FINANCIJSKOM LEASINGU 

verzija: PS-FL-03-2023

1. UVODNE NAPOMENE

1.1- ugovor o financijskom leasingu („Ugovor o leasingu"): je 
pravni posao u kojem se Davatelj leasinga po zahtjevu Primatelja 
leasinga obvezuje pribaviti Objekt leasinga kojeg je odredio Pri­
matelj leasinga, na način da od dobavljača Objekta leasinga, ko­
jeg dobavljača je odredio Primatelj leasinga, kupnjom stekne pra­
vo vlasnička na Objektu leasinga, i Primatelju leasinga odobriti 
pravo korištenja tog Objekta leasinga na ugovoreno razdoblje, dok 
se Primatelj leasinga obvezuje Davatelju leasinga plaćati ugovo­
renu naknadu. Ugovor o leasingu sklapa se temeljem odobrenog 
zahtjeva Primatelja leasinga. Potpisom ugovora o leasingu Pri­
matelj leasinga ujedno daje Davatelju leasinga nalog za plaćanje 
Objekta leasinga Dobavljaču Objekta leasinga. Ovim Općim uvje­
tima dopunjuju se posebne pogodbe Ugovora o leasingu sklo­
pljenog između ugovornih strana uključujući i sve njihove kasnije 
izmjene i dopune. Sastavni dio Ugovora o leasingu su i Otplatna 
tablica, Ponuda dobavljača. Izvadak iz Odluke o vrsti i visini na­
knada za usluge (dalje u tekstu; Odluka o vrsti i visini naknada) 
i Zapisnik o primopredaji, te eventualna druga dokumentacija u 
skladu s posebnim pogodbama Ugovora o leasingu.
1.2. Davatelj leasinga: je UniCredit Leasing Croatia društvo s 
ograničenom odgovornošću za leasing, Zagreb, Samoborska cesta 
145, OIB: 18736141210.
L3. Primatelj leasinga: je pravna ili fizička osoba posluje I obav­
lja gospodarsku djelatnost Primatelj leasinga, sklapa ugovor o 
leasingu i time stječe pravo korištenja Objekta leasinga uz obvezu 
plaćanja ugovorene naknade.
1.4, Jamac: je jamac platac odnosno osoba koja Davatelju lea­
singa odgovara solidarno s Primateljem leasinga, na isti način i 
pod istim uvjetima kao i sam Primatelj leasinga, za cijelu obvezu 
Primatelja leasinga kao glavnog dužnika. Davatelj leasinga ima 
pravo izbora zahtijevati ispunjenje novčane obveze bilo od Prima­
telja leasinga, bilo od jamca platca ili od obojice istodobno. Jamci 
potpisom ugovora o leasingu daju suglasnost Davatelju leasin­
ga da sve obavijesti dostavlja isključivo Primatelju leasinga, te 
se odriču prigovora da nisu obaviješteni. U slučaju neurednosti u 
podmirenju obveza Primatelja leasinga koje proizlaze iz ugovora 
0 leasingu opomene za nepodmirene obveze upućene Primatelju 
leasinga biti će upućene i jamcu platcu.
13. Sudužntlc je osoba koja potpisom ugovora o leasingu preuzi­
ma obvezu otplate po ugovoru o leasingu uz uvjete i na način kao 
i Primatelj leasinga, te u pogledu te obveze ima pravni položaj 
Primatelja leasinga.
Sudužnik potpisom ugovora o leasingu daje suglasnost Davatelju 
leasinga da sve obavijesti dostavlja isključivo Primatelju leasinga, 
te se odriče prigovora da nije obaviješten. U slučaju neurednosti u 
podmirenju obveza Primatelja leasinga koje proizlaze iz ugovora 
o leasingu opomene za nepodmirene obveze upućene Primatelju 
leasinga biti će upućene i sudužniku..
1.6. Učešće: predstavlja novčani iznos kojim primatelj leasinga 
sudjeluje u financiranju objekta leasinga, a za koji iznos se uma­
njuje osnovica za obračun leasing rate, te se po prestanku ugovor­

nog odnosa ne vraća primatelju leasinga, bez obzira da li je isti 
prestao redovnim okončanjem ili prijevremenim raskidom (osim 
u slučaju prijevremenog raskida zbog okolnosti iz ČL 58. Zakona o 
leasingu ili u slučajevima kada objekt leasinga nije preuzet).
1.7. Dobavijač je osoba koja s Davateljem leasinga sklapa ugo­
vor na osnovi kojeg Davatelj leasinga stječe pravo vlasništva na 
Objektu leasinga osim ako Dobavljač Objekta leasinga i Davatelj 
leasinga nisu ista osoba.
1.8. Objekt leasinga: je pokretna ili nepokretna stvar koja pred­
stavlja predmet ugovora o leasingu a koju je Primatelj leasinga 
sam izabrao kod Dobavljača Objekta leasinga.
1.9. Otkupna vrijednost objekta leasinga je sporazumno utvr­
đen dio ukupne vrijednosti objekta leasinga koji se plaća u slučaju 
korištenja opcije kupnje od strane primatelja leasinga pri redovi­
tom isteku ugovora o leasingu
1.10. Leasing rata: je naknada odnosno ugovoreni novčani iznos 
koji se Primatelj leasinga obvezuje plaćati Davatelju leasinga u 
određenim vremenskim razmacima
1.11. Ukupna naknada: čini zbroj pojedinih naknada, odnosno 
zbroj svih leasing rata koje će Davatelj leasinga pri sklapanju 
ugovora i pri redovnoj otplati naplatiti Primatelju leasinga, uk­
ljučujući učešće i naknadu za sklapanje ugovora (administrativne 
troškove) te otkupnu vrijednost objekta leasinga
1J.2. PPMV: Poseban porez na motorna vozila

2. TRAJANJE UGOVORA

1.1. Ugovor 0 leasingu se sklapa na određeno vrijeme.
2.1. Ukupno vrijeme trajanja Ugovora o leasingu sastoji se od Raz­
doblja aktivacije i Temeljnog trajanja ugovora o leasingu.
Razdoblje aktivacije počinje teći od dana sklapanja ugovora o le­
asingu, a završava danom koji prethodi danu aktivacije Ugovora. 
Dan aktivacije Ugovora je prvi dan u mjesecu koji slijedi nakon 
mjeseca u kojem je preuzet Objekt leasinga od strane Primatelja 
leasinga sukladno Ugovoru o leasingu.
Temeljno trajanje ugovora o leasingu određeno je u posebnim 
pogodbama Ugovora o leasingu i počinje teći danom aktivacije 
ugovora o leasingu.
2.2. Primatelj leasinga nema pravo na jednostrani raskid ugovora 
tijekom ugovorenog perioda računajući od dana isporuke Objek­
ta, osim u slučajevima iz čl. 58 Zakona o leasingu te iz razloga 
navedenih ovim Općim uvjetima. Primatelj leasinga ima pravo u 
svakom trenutku sukladno odredbama ovih Općih uvjeta izvršiti 
prijevremeni otkup objekta leasinga uz plaćanje naknade suklad­
no Odluci 0 vrsti i visini naknade ili napraviti uvećanu uplatu.

3. PRIMOPREDAJA OBJEKTA LEASINGA

3.1. Davatelj leasinga daje nalog Primatelju leasinga i obvezuje 
ga da. u ime i za račun Davatelja leasinga, preuzme Objekt leasin­
ga na dogovorenom mjestu i u dogovoreno vrijeme.
Isporuku Objekta leasinga izvršit će Dobavljač izravno Primatelju 
leasinga, na način da će mu ga staviti na raspolaganje sukladno
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uvjetima isporuke iz ponude dobavljača koje je sam Primatelj lea- 
singa dogovorio s dobavljačem. Sve tehničke i pravne preduvjete 
(prijevoz, osiguranje u prijevozu i si.) za primopredaju i rad Objek­
ta leasinga treba omogućiti Primatelj leasinga o svom trosku. 
Potpisujući zapisnik o primopredaji Primatelj leasinga bezuvjetno 
i neopozivo preuzima Objekt leasinga. Ukoliko Primatelj leasin­
ga bezrazložno ne ispuni svoju obvezu u pogledu primopredaje 
Objekta leasinga, a Dobavljač je uredno ponudio Objekt u skladu 
5 ugovorom. Davatelj leasinga ima pravo raskinuti ugovor, a Pri­
matelj leasinga je u obvezi Davatelju leasinga naknaditi svu štetu 
koja je Davatelju leasinga nastala uslijed raskida ugovora.
3.2. U slučaju da Dobavljač Primatelju leasinga ne isporuči Objekt 
leasinga u roku koji je naveden u ponudi dobavljača, odnosno na 
prvi poziv Primatelja leasinga kada rok isporuke nije naveden u 
ponudi dobavljača. Primatelj leasinga obvezan je bez odgode 
obavijestiti o tome Davatelja leasinga i ostaviti dobavljaču novi 
razumni rok za isporuku koji ne može biti dulji od 30 dana od roka 
isporuke navedenog na ponudi dobavljača ili prvom pozivu pri­
matelja leasinga. osim ako Davatelj leasinga ne pristane na dulji 
rok. Primatelj leasinga je dužan obavijestiti Davatelja leasinga 
ako Dobavljač niti u naknadnom roku ne izvrši Isporuku Objekta 
leasinga te u tom slučaju ima pravo raskinuti ugovor o leasingu 
zbog ne isporuke Objekta leasinga sukladno čl, 58. Zakona o le-
asingu. .. ,
3 3 Primatelj leasinga obvezuje se najkasnije u roku od 5 dana 
od dana preuzimanja Objekta leasinga dostaviti Davatelju leasin- 
ga zapisnik o primopredaji Objekta leasinga u originalu, te kada 
je to primjenjivo u roku od 45 dana od dana preuzimanja Objekta 
leasinga dostaviti Rješenje o prvom upisu/Upisni list iz Upisnika 
brodova. Ukoliko Primatelj leasinga ne dostavi predmetnu doku­
mentaciju u navedenom roku Davatelj leasinga može zaračunati 
naknadu u visini određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada Da­
vatelja leasinga. Ukoliko Primatelj leasinga ne dostavi svu gore 
navedenu dokumentaciju u narednom roku od 30 dana Davatelj 
leasinga može dodatno zaračunati naknadu u visini određenoj 
Odlukom 0 vrsti i visini naknada Davatelja leasinga nakon čega 
je Primatelj leasinga obvezan dokumentaciju dostaviti najkasnije 
u dodatnom roku od 30dana. Prekoračenje dodatnog roka osnova 
je za pravo Davatelja leasinga na prijevremeni raskid ugovora o
leasingu. . . v. , , - .
3.4. Davatelj leasinga nije odgovoran i ne jamči za kakvoću, sta­
nje, svojstva, upotrebljivost niti za ispravnost Objekta leasinga
kojeg je Primatelj leasinga sam odabrao.
Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing kao «viđe- 
no-uzeto u leasing». Primatelj leasinga sam je odabrao dobavlja­
ča te provjerio i pregledao Objekt leasinga pri isporuci, primio je k 
znanju uvjete isporuke navedene u ponudi dobavljača kao i propi­
se za održavanje Objekta leasinga. Davatelj leasinga ne jamči niti 
za obveze dobavljača, niti servisera, a niti za materijalne osobine
i/ili upotrebljivost Objekta leasinga.
3.5. Sve prigovore zbog neispravnosti odnosno zbog materijalnih 
nedostataka Objekta leasinga. Primatelj leasinga upučuje^nepo- 
sredno dobavljaču. Primatelj leasinga ima prema dobavljaču pra­
va koja bi, prema propisima kojima se uređuju obvezni odnosi, 
imao da Je ugovorna strana s dobavljačem Objekta leasinga, od­
nosno prava koja proizlaze iz čl. 58. Zakona o leasingu.
3.6. Ako Dobavljač Primatelju leasinga ne isporuči Objekt leasin­
ga, ako ga isporuči sa zakašnjenjem, ako Objekt ima materijalni 
nedostatak ili nije u skladu s ugovorom o leasingu odnosno ponu­
dom Dobavljača, Primatelj leasinga Ima prema dobavljaču Objek­
ta leasinga prava koja bi, prema propisima kojima se uređuju ob­
vezni odnosi, imao da je ugovorna strana s dobavljačem Objekta 
leasinga. Iznimno, Primatelj leasinga nema pravo sniženja cijene 
ili zamjene bez suglasnosti Davatelja leasinga. Primatelj leasin­
ga može odbiti prihvat isporuke ili raskinuti ugovor o leasingu i 
ima pravo na naknadu štete od dobavljača Objekta leasinga. Ako 
Primatelj leasinga raskine ugovor iz razloga navedenih u ovom

stavku tj. sukladno čl. 58. Zakona o leasingu, ima pravo na povrat 2/15
naknade koju je platio u skladu s ugovorom 0 leasingu.
3.7. Primatelj leasinga mora obavijestiti Davatelja leasinga cim 
utvrdi đa postoje okolnosti vezane uz Objekt leasinga navedene u 
čl. 3.2., 3.4,3.5 i 3-6 te o tome dostaviti dokaz Davatelju leasinga.
3.8. U slučaju da Primatelj leasinga nije u mogućnosti dostaviti 
dokaz 0 postojanju materijalnog nedostatka na Objektu leasin­
ga temeljem kojeg bi imao pravo na raskid ugovora o leasingu 
sukladno čl. 3.6. ovih Općih uvjeta odnosno iz čl. 58. Zakona o 
leasingu, Primatelj leasinga ima pravo zatražiti od Davatelj le­
asinga da angažira stalnog sudskog vještaka da pregleda Objekt 
leasinga. Ako stalni sudski vještak po pregledu Objekta leasinga 
utvrdi da na istome postoje materijalni nedostaci koje Dobavljač 
nije otklonio, Primatelj leasinga ima pravo raskinuti ugovor o lea­
singu sukladno odredbi čl. 58. Zakona o leasingu.
U protivnom, ukoliko Primatelj leasinga bezrazložno ne ispuni 
svoju obvezu u pogledu nove primopredaje Objekta leasinga, 
smatrati će se da je Dobavljač uredno ponudio Objekt u skladu 
s ugovorom te Davatelj leasinga ima pravo raskinuti ugovor a 
Primatelj leasinga ima obvezu Davatelju leasinga naknaditi svu 
štetu koja je Davatelju leasinga nastala uslijed raskida ugovora 
uključujući i trošak angažiranja stalnog sudskog vještaka. Umje- 
Sto korištenja prava na raskid ugovora o leasingu sukladno cl. 58.
Zakona o leasingu Primatelj leasinga je ovlašten, uz prethodnu 
suglasnost Davatelja leasinga, tražiti od dobavljača zamjenu 
Objekta leasinga ili sniženje cijene Objekta leasiriga,
3 9 Davatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu ustupa Pri­
matelju leasinga sva prava i obveze koje mu pripadaju s osnova 
kupnje Objekta leasinga (reklamacija nedostataka, zahtjev za is­
punjenjem ugovornih obveza, prava iz garancije, prava u slučaju 
kašnjenja i si.). Primatelj leasinga prihvaća ova ustupljena prava 
i obveze. Istovremeno, Primatelj leasinga nudi Davatelju leasinga 
povratno ustupanje istih, što je vezan za cijelo vrijeme trajanja 
ugovora o leasingu.
3.10. Primatelj leasinga je obvezan samostalno i u zakonskim 
rokovima, poštujući pritom ograničenja iz članka 3.6. ovih Općih 
uvjeta, poduzeti sve pravne radnje koje su potrebne radi ostvare­
nja prava koja su mu ustupljena sukladno članku 3.9 ovih Općih 
uvjeta. U slučaju ako Davatelj leasinga prihvati povratni ustup 
prava Primatelj leasinga Se od dana povratnog ustupa oslobađa 
obveze poduzimanja daljnjih radnji radi ostvarenja tih prava.
3.11. U trenutku isporuke Objekta leasinga na Primatelja leasinga 
prelaze rizik slučajne propasti Objekta leasinga, kao i rizici koji 
proizlaze iz korištenja Objekta leasinga suprotno ugovoru o lea­
singu ili namjeni Objekta leasinga.

4. KORIŠTENJE OBJEKTA LEASINGA

4.1. Primatelj leasinga smije Objekt leasinga koristiti^samo u 
skladu s ugovorom o leasingu, u okviru uobičajenog korištenja, u 
skladu s njegovom namjenom, te s dužnom pažnjom, ugovorne 
strane su suglasne da se pod uobičajenim korištenjem Objekta 
leasinga smatra korištenje Objekta leasinga sukladno odredbama 
ugovora o leasingu. Zakona 6 leasingu i normativima koje odre­
đuje proizvođač.
4.2. Ukoliko nije drugačije ugovoreno Posebnim pogodbama ugo­
vora 0 leasingu ili međusobnim sporazumom između Davatelja 
1 Primatelja leasinga, kod osobnih motornih vozila uobičajenim
korištenjem smatra se ono do prijeđenih 25.000. (dvadesetipettl-
suća) kilometara godišnje, kod teretnih vozila do 3,5 (triipol) tone 
nosivosti uobičajenim korištenjem smatra se ono do prijeđenih 
35.000 (tridesetpettisuća) kilometara godišnje, dok se za radne 
i druge strojeve, teretna vozila, plovila i druge Objekte leasinga 
uobičajenim smatra ono korištenje koje je propisano uputstvima 
proizvođača.
4.3. Manji broj prijeđenih kilometara ili radnih sati od Ugovorom 
0 leasingu utvrđenog godišnjeg ograničenja ne mogu Primatelju
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teasinga biti osnova za zahtjeve prema Davatelju leasinga.
4.4. Ukoliko Primatelj leasinga iz bilo kojeg razloga uopće ne kori­
sti ili samo djelomično koristi Objekt leasinga. to ga ne oslobađa 
obveza urednog plaćanja ukupne naknade za leasing. Niti u kojem 
slučaju, pa niti u slučajevima ograničene ili potpune nemoguć- 
nostrkorištenja Objekta leasinga zbog materijalnog nedostatka, 
oštećenja, propasti, gubitka, prijave krađe, pravne nedostatke 
na koje je pristao, tehničke ili gospodarstvene neupotrebljivosti, 
gubitka funkcije, štetnog događaja ili bilo kojeg drugog razloga, 
uključujući i višu silu i slučaj. Primatelj leasinga nije oslobođen 
plaćanja leasing obroka, svih ostalih troškova i naknada kako je 
definirano ugovorom i Odlukom o vrsti i visini naknada.
4.5. Primatelj leasinga je dužan, o svom trošku, obaviti sve po­
trebne prijave, podvrgnuti Objekt leasinga svim revizijama, pro­
vjerama, inspekcijama i kontrolama predviđenim zakonom ili dru­
gim propisima te kontrolirati sukladnost Objekta leasinga prema 
propisima koji uređuju tehničku sukladnost.
4.6. Primatelj leasinga je odgovoran za korištenje Objekta leasin­
ga u skladu s aktualnim pravnim propisima i normativima propi­
sanim od strane proizvođača, a u slučaju kršenja istih Primatelj 
leasinga odgovara za sve posljedice koje iz toga proizlaze te se 
obvezuje nadležnim tijelima platiti sve kazne odnosno naknaditi 
troškove kazni ukoliko bi iste bile naplaćene Davatelju leasinga. 
Primatelj leasinga je obvezan prilikom korištenja Objekta leasin­
ga postupati u skladu s važećim zakonskim i podzakonskim ak­
tima koji se odnose na zaštitu okoliša i/ili zaštitu i zdravlje ljudi.
4.7. Primatelj leasinga se obvezuje da će Objektom leasinga ru­
kovati/upravljati samo za to osposobljene i kvalificirane osobe 
koje posjeduju propisane dozvole te isti odgovara za sve povrede 
zakonskih i drugih propisa koji se odnose na korištenje Objekta 
leasinga uz preuzimanje odgovornosti za sve sankcije i druge štet­
ne posljedice koje bi mogle nastati kao posljedica nepridržavanja 
navedenog.
4.8. Ovlaštene osobe Davatelja leasinga imaju pravo u svakom 
trenutku utvrditi postojanje i stanje Objekta leasinga.
4.9. Prihvatljivim stanjem se smatra stanje Objekta leasinga koje 
odgovara uobičajenom i redovnom korištenju Objekta leasinga 
sukladno zakonu, odredbama ugovora o leasingu i ovih Općih 
uvjeta i normativima proizvođača.
Objekt leasinga je u neprihvatljivom stanju u slučaju oštećenja 
Objekta leasinga, nađprosječne istrošenosti te broja prijeđenih 
kilometara ili broja radnih sati većih od ugovorenih.
4.10. Primatelj leasinga obvezan je voditi brigu o Objektu leasin­
ga. postupati u skladu s općim jamstvenim i uporabnim uputama 
proizvođača odnosno dobavljača, te popravke i servisiranje, što 
mora biti potvrđeno u servisnoj knjižici, obavljati ih u ovlaštenim 
radionicama specijaliziranima za Objekt leasinga. Troškove pogo­
na, popravka 1 održavanja snosi Primatelj leasinga. Primatelj tea­
singa dužan je otkloniti sve štete na Objektu leasinga o vlastitom 
trošku ukoliko takve štete ne budu otklonjene temeljem skloplje­
nih polica osiguranja (otklon i sL).
4.11. U slučaju ugradnje alarmne i druge opreme za zaštitu 
Objekta leasinga. Primatelj leasinga dužan je Davatelju leasinga 
dostaviti odgovarajuća sredstva za đeblokadu istih.
4.12. Za vrijeme trajanja ugovora. Primatelj u leasinga zabranjeno 
je mijenjati bilo koju bravu na Objektu leasinga ili postavljati dodat­
ne brave bez prethodne pismene suglasnosti Davatelja leasinga.
4.13. U slučaju oštećenja brave. Primatelj leasinga dužan je o 
svom trošku dati izraditi novu bravu u ovlaštenom servisu, koja 
odgovara originalnom ključu vozila, te o tome neizostavno obavi­
jestiti Davatelja leasinga.
4.14. Primatelj leasinga obvezan je prije bilo koje ugradnje ili 
izmjene na Objektu leasinga zatražiti suglasnost Davatelja lea­
singa. Po dobivanju suglasnosti Davatelja leasinga za ugradnje ili 
izmjene na Objektu leasinga polica kasko osiguranja ili osiguranja 
imovine mora kao predmet osiguranja obuhvaćati i ugrađenu do­
datnu opremu.

4.15. Kada Primatelj leasinga, radi osiguranja od rizika sklopi 3/15 
policu kasko osiguranja i koristi Objekt leasinga na područjima u 
kojima osiguravajuće društvo ne priznaje osiguranje ili općenito 
postupa protivno ugovoru o osiguranju, u slučaju štete, sam snosi 
troškove nastale štete te ga to ne oslobađa njegovih obveza odre­
đenih ugovorom o leasingu.
4.16. Primatelj leasinga odgovoran je za štetu koju uzrokuje kori­
štenjem Objekta leasinga suprotno zakonima, ugovoru o leasingu, 
normativima proizvođača i/ili namjeni Objekta leasinga.
4.17. Za sve štete prouzročene trećim osobama Objektom leasin­
ga Ili njegovim korištenjem isključivo je odgovoran Primatelj lea­
singa te je obvezan nadoknaditi Davatelju leasinga sve troškove 
kojT bi za njega mogli nastati kao posljedica istih te će se takva 
tražbina Davatelja leasinga prema Primatelju leasinga smatrati 
tražbinom koja proizlazi iz ugovora o leasingu.
4.18. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga dati drugome 
na korištenje, po bilo kojoj osnovi, bez pisane suglasnosti dava­
telja teasinga.
Drugim osobama je dopušteno korištenje Objekta leasinga samo 
ukoliko te osobe ispunjavaju zakonske uvjete za korištenje Objek­
ta leasinga i ukoliko to korištenje ne utječe na prava Davatelja 
leasinga.
4.19. Predaja Objekta leasinga drugome na korištenje ne osloba­
đa Primatelja leasinga obveza određenih ugovorom o leasingu.
4.20. Davatelj leasinga može raskinuti ugovor i zahtijevati nakna­
du štete ako je primatelj leasinga bez njegove pisane suglasno­
sti dao objekt leasinga drugome na korištenje. Predaja objekta 
leasinga drugome na korištenje ne oslobađa primatelja leasinga 
obveza određenih ugovorom o leasingu.
4.21. Davatelj leasinga može raskinuti ugovor i zahtijevati nakna­
du štete ako je Primatelj leasinga opteretio Objekt leasinga, dao 
ga na korištenje osobama koje nisu osposobljene ili ovlaštene za 
korištenje Objekta leasinga, ili koristi Objekt leasinga na način koji 
uzrokuje njegovo prekomjerno trošenje
4.22. Primatelj leasinga je obvezan svaki Objekt teasinga koji ima 
ugrađen prijamnik odnosno drugi uređaj za prijam radijskog Ili 
audiovizualnog programa (dalje u tekstu: prijamnik) prijaviti od­
mah po preuzimanju Objekta leasinga, odnosno odmah u trenut­
ku naknadne ugradnje prijamnika, a sve na način, pod uvjetima i 
u roku određenom pozitivnim propisima. Primatelj leasinga oba­
vezan je obavijestiti HRT o korištenju Objekta leasinga, prijaviti 
prijamnik u Objektu leasinga (ako postoji) najkasnije u roku od 30 
dana od dana primopredaje Objekta leasinga ili eventualne na­
knadne ugradnje prijamnika, te kao posjednik Objekta leasinga, 
neposredno plaćati mjesečnu pristojbu HRT-u ili prijemnik odja­
viti, osim u slučaju ukoliko bi ugovorne strane posebnim/dodat­
nim ugovorom drugačije ugovorile, preuzeti obvezu plaćanja HRT 
pristojbe za radio prijemnik u Objektu leasinga. Primatelj leasin­
ga je također dužan Hrvatskoj radioteleviziji (dalje; HRT) odmah 
prijaviti svaku promjenu adrese, mjesta stanovanja ili sjedišta, 
najkasnije u roku od 15 dana od dana promjene te po dospijeću.
Ukoliko bi nepridržavanjem odredbi ove točke od strane Primate­
lja leasinga za Davatelja leasinga nastala bilo kakva šteta istu je 
dužan u cijelosti podmiriti Primatelj leasinga.
4.23. Za prekršaje počinjene Objedom leasinga koji u trenutku 
počinjenja prekršaja nije u posjedu Davatelja leasinga odgovoran 
je Primatelj leasinga.
Primatelj leasinga obvezan je od dana počinjenja bilo kojeg prekr­
šaja ili povrede ugovornih obveza prema trećima uključivši i pla­
ćanje ugovornih kazni vezano za Objekt leasinga, u dodijeljenom 
roku platiti izrečenu sankciju ili obvezu kao i sve s tim povezane 
troškove i naknade te pisanim putem izvijestiti Davatelja leasinga 
0 istom.
U slučaju da vezano uz prekršaj počinjen Objektom leasinga pro­
tiv Davatelja leasinga, bude pokrenut kakav postupa. Davatelj le­
asinga je ovlašten samostalno procijeniti uspješnost vođenja i su­
djelovanja u takvom prekršajnom, sudskom odnosno upravnom
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postupku te odlučiti o upuštanju u isti odnosno o snošenju štetnih 
posljedica uključujući i odmjerene kazne. U takvim slučajevima, 
Primatelj leasinga je dužan odmah, po pozivu Davatelja leasin- 
ga. podmiriti sve kazne, troškove postupka, odvjetničke troškove 
i porezne obveze te snositi sve štetne posljedice nastale s poči- 
njenjem prekršaja odnosno povredom ugovornih obveza prema 
trećima bez obzira jesu li one odmjerene Davatelju leasinga kao 
vlasniku Objekta leasinga i/ili njegovim odgovornim osobama.

S. REGISTRACIJA OBJEKTA LEASINGA

5.1. Ukoliko Objekt leasinga podliježe registraciji Primatelj lea­
singa obvezuje se, o svom trošku, obaviti sve radnje vezane za 
prvu i sve kasnije registracije Objekta leasinga, te snosi svu štetu 
koja nastane Davatelju leasinga u slučaju ne izvršavanja opisane 
obveze.
U svrhu dokazivanja da je Primatelj leasinga ispunio sve obveze 
vezane uz registraciju Objekta leasinga. Primatelj leasinga dužan 
je na zahtjev Davatelja dostaviti dokumentaciju kao dokaz o ob­
novi registracije najkasnije u roku od 5 dana od kada je Davatelj 
leasinga postavio takav zahtjev. Ukoliko Primatelj leasinga ne 
dostavi svu gore navedenu dokumentaciju u ostavljenom roku. 
Davatelj leasinga pozvat će Primatelja leasinga na dostavu pred­
metne dokumentacije u daljnjem roku od 30 dana. Ukoliko Prima­
telj leasinga propusti dostaviti dokumentaciju u navedenom roku 
Davatelj leasinga može Primatelju leasinga zaračunati naknadu 
u visini određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja le­
asinga.
Prekoračenje roka daje pravo Davatelju leasinga da prijevremeno 
raskine ugovor 0 leasingu.
5.2. U slučaju daje Objekt leasinga vozilo Davatelj leasinga mora 
biti upisan u prometnu dozvolu kao vlasnik Objekta leasinga, a 
Primatelj leasinga kao korisnik u dio Napomena. U slučaju da je 
Objekt leasinga plovilo Davatelj leasinga mora biti upisan u list 
B uloška glavne knjige upisnika brodova kao vlasnik Objekta lea­
singa, a Primatelj leasinga mora biti upisan u list B uloška glavne 
knjige upisnika brodova kao korisnik-Primatelj leasinga. U slučaju 
kada je Objekt leasinga vozilo. Objekt leasinga ne smije sudjelo­
vati u prometu prije, odnosno po isteku registracije.
5.3. U slučaju kada je Objekt leasinga plovilo. Objekt leasinga 
smije isplovljavati iz luke u kojoj se nalazi samo ako je Primatelj 
leasinga upisan u Upisnik brodova kao korisnik-Primatelj leasinga 
i ako je Primatelj leasinga osigurao da su obavljeni svi obvezni 
pregledi radi utvrđenja tehničke ispravnosti, a svakako ne prije 
no što Je Primatelju leasinga dostavljen Upisni list ili rješenje o 
prvom upisu plovila.
Primatelj leasinga obvezuje se ploviti isključivo teritorijalnim mo­
rem Republike Hrvatske.

6. PLAĆANJA PRIMATELJA LEASINGA

Iznos financiranja I leaslng rata

6.1. Iznos financiranja po ugovoru o leasingu jednak je razlici iz­
među nabavne vrijednosti objekta leasinga (kupoprodajna cijena 
objekta leasinga) s uključenim PDV-om i PPMV-om (ukoliko je 
primjenjiv) i učešća te predstavlja osnovicu za obračun kamate. 
Leasing rata sastoji se od glavnice, kamate i PPMV-a, ako je pri­
mjenjiv, a sve sukladno Otplatnoj tablici koja je sastavni dio ugo­
vora 0 leasingu.

Kamatna stopa

6.2. Kamatna stopa određena je Ugovorom o leasingu.
6.3. Kada je ugovorena fiksna kamatna stopa kamatna stopa je 
nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu.
6.4. Kada je ugovorena promjenjiva kamatna stopa, kamatna sto­

pa sastavljena je od promjenjivog dijela i marže. Promjenjivi dio 
kamatne stope je ugovoreni parametar (referentna kamatna sto­
pa), ili više njih, čija je promjena neovisna o volji ugovornih strana 
i koji je jasan i poznat Primateljima leasinga. Marža, nepromjenji­
vi dio kamatne stope je određeni ugovoreni broj postotnih poena, 
koji se ne mijenja za vrijeme trajanja ugovora o leasingu. ^
6.5. Promjenjiva kamatna stopa se mijenja i na više i na niže u 
punoj mjeri promjene visine promjenjivog dijela kamatne stope 
(referentne kamatne stope).
U slučaju porasta visine promjenjivog dijela karnatne stope (refe­
rentne kamatne stope), ukupna kamatna stopa će porasti u punoj 
mjeri porasta te vrijednosti, ali samo do najviše zakonom dopu­
štene ugovorne kamatne stope.
U slučaju pada visine promjenjivog dijela kamatne stope (referen­
tne kamatne stope), ukupna kamatna stopa će se sniziti u punoj
mjeri pada ali samo do razine na kojoj bi ukupna kamatna stopa
iznosila 0%.

Varijabilni dio kamatne stope

6.6. Promjenjiva kamatna stopa sastoji se od EURIBOR-a (referen­
tna kamatna stopa/promjenjivi dio kamatne stope) uvećanog za 
maržu. EURIBOR može biti tromjesečni, šestomjesečni i dvanae-
stomjesečni EURIBOR, sukladno posebnim pogodbama ugovora 0
leasingu, utvrđen na dan utvrđivanja kamatne stope za^određeno 
kamatno razdoblje, kako je definirano u nastavku ovog članka Op­
ćih uvjeta.
Kamatna stopa je promjenjiva ovisno o promjenama EURIBOR-a 
za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu dok je marža nepro­
mjenjiva za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu.
Tromjesečni EURIBOR (3M) za tekući kvartal određuje se 2 rad­
na dana prije datuma usklađivanja rate. Usklađivanje leasing rata 
vrši se 31. ožujka, 30. lipnja, 30. rujna i 31. prosinca za cijelo vri­
jeme trajanja Ugovora o leasingu.
Šestomjesečni EURIBOR (6M) za tekuće polugodište određuje se 
2 radna dana prije datuma usklađivanja leasing rate. Usklađiva­
nja leasing rata se vrše 30. lipnja i 31. prosinca za cijelo vrijeme 
trajanja Ugovora o financijskom leasingu.
Dvanaestomjesečnl EURIBOR (12M) za tekuću godinu određuje 
se 2 radna dana prije datuma usklađivanja leasing rate. Usklađi­
vanje leasing rata se vrši 31. prosinca za cijelo vrijeme trajanja 
Ugovora o leasingu.
Ukoliko za relevantni drugi radni dan ne postoji važeća objavljena 
kotacija EURIBOR-a, mjerodavna za usklađivanje će biti posljednja 
vrijednost referentne kamatne stope objavljene prije tog dana. 
EURIBOR predstavlja referentnu ponudbenu kamatnu stopu koja 
se utvrđuje na europskom međubankarskom tržištu kojom uprav­
lja European Money Markets Institute (ili bilo koja druga osoba 
koja preuzme dužnost administratora te stope) za odgovaraju­
ći referentni period, objavljena na stranici EURIBOROl Reuters 
Screen (ili bilo kojoj zamjenskoj Reuters stranici koja objavljuje tu 
stopu) ili na odgovarajućoj stranici nekog drugog Informacijskog 
servisa koji objavljuje tu stopu umjesto Reutersa (npr. na Inter- 
netskim stranicama kao što su primjerice www.global-rates.com, 
www.euribor-rates.eu i www.emml-benchmarks.eu).
Primatelj leasinga ima pravo Davatelju leasinga uputiti i izravan 
upit 0 visini referentne kamatne stope.
6.7. Davatelj leasinga ima pravo za cijelo vrijeme trajanja ugovora 
0 leasingu uskladiti visinu kamatne stope i iznos leasing rata u 
slučaju promjene referentne kamatne stope, o čemu će Davatelj 
leasinga obavijestiti Primatelja leasinga pisanim putem. Prima­
telj leasinga potvrđuje da je upoznat da se svaki od promjenjivih 
elemenata kamatne stope iz ovih Općih uvjeta tijekom trajanja 
ugovora o leasingu može kretati na više i na niže te da pristaje na 
rizike koji proizlaze iz takve promjene.
Ukoliko je ugovor o leasingu sklopljen u razdoblju u kojem je vri­
jednost promjenjivog parametra bila različita od vrijednosti pro-
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mjenjiuog psrarriGtra na Dan aktivacfjs ugovora o leasingu, prva 
usklada iGasing rate vrši se na Dan aktivacije. Dan aktivacije ugo­
vora 0 leasingu je prvi dan u mjesecu koji slijedi nakon mjeseca 
u kojem je preuzet Objekt leasinga od strane Primatelja leasinga 
sukladno ugovoru o leasingu.

Prestanak postojanja promjenjivog elementa kamatne stope i 
zamjenski parametri

6.8. U slučaju prestanka postojanja promjenjivog elementa, od­
nosno ugovorenog parametra promjenjivih kamatnih stopa tije­
kom postojanja prava i obveza iz ugovora o leasingu koji je ugo­
voren uz primjenu odnosnog promjenjivog elementa, odnosno 
ukoliko je:
(i) nadležno tijelo administratora referentne kamatne stope 

dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u kojima je priop­
ćeno da referentna kamatna stopa više ne odražava temeljnu 
tržišnu ili gospodarsku stvarnost: Ili

(ii) administrator referentne kamatne stope ili osoba koja djeluje 
u njegovo ime dala javnu izjavu ili je objavila informacije ili je 
dana javna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima 
je priopćeno da će taj administrator započeti s urednim postu­
pnim ukidanjem referentne kamatne stope ili će trajno ili na 
neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu kamatnu sto­
pu ili određene rokove dospijeća ili određene valute za koje se 
referentna kamatna stopa računa, a u trenutku davanja te izja­
ve ili objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator 
koji će nastaviti s pružanjem referentne kamatne stope; ili

(iii) nadležno tijelo administratora referentne kamatne stope ili 
bilo koji subjekt ovlašten za postupak insolventnosti ili sana­
ciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio infor­
macije u kojima je navedeno da će administrator započeti s 
urednim postupnim ukidanjem referentne kamatne stope ili 
će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu 
kamatnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene va­
lute za koje se referentna kamatna stopa računa, a u trenutku 
davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjen­
ski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne ka­
matne stope; ili

(iv) nadležno tijelo administratora referentne kamatne stope po­
vlači ili suspendira odobrenje ili priznanje dano administrato­
ru referentne kamatne stope ili zahtijeva prestanak njegovog 
prihvaćanja, pod uvjetom da u tom trenutku ne postoji za­
mjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referen­
tne kamatne stope, a administrator te referentne kamatne 
stope će započeti s njenim urednim postupnim ukidanjem ili 
će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu 
kamatnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene va­
lute za koje se referentna kamatne stopa računa; ili

(v) upotreba referentne kamatne stope zabranjena po mjerodav­
nom pravu;

za utvrđivanje redovne kamatne stope koristit će se zamjenski 
parametar te će se svako pozivanje na referentnu kamatnu stopu 
smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju dru­
gačijeg pisanog sporazuma ugovornih strana.
0 zamjenskom parametru Davatelj leasinga će obavijestiti Prima­
telja leasinga.
U slučaju kada je ugovorena primjena referentne kamatne stope 
određene ročnostt, umjesto te referentne kamatne stope primje­
njivat će se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom pa­
rametru koju Je relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo 
ili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako takva zamjena 
ne postoji, bilo koja druga alternativna metoda koju su ugovorne 
strane pisanim putem dogovorile kao zamjenu za tu ročnost te­
meljenu na zamjenskom parametru.
Ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene me­
todologije izračuna ugovorene referentne kamatne stope svako

pozivanje na referentnu kamatnu stopu smatrati pozivanjem na 5/15 
tu referentnu kamatnu stopu kako je ista promijenjena.
Zamjenski parametar označava svaku referentnu kamatnu stopu 
(uključujući bilo koji spread ili prilagodbu kamatne marže) koju je 
relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao 
zamjenu za ugovorenu referentnu kamatnu stopu.
Relevantno tijelo označava bilo koje od sljedećih tijela:
(i) radnu skupinu za nerizične eurske referentne kamatne stope,
(ii) Europski institut za tržište novca (European Money Market 

institute), kao administratora EURIBOR-a,
(Iii) nadležno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 

Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016., uključujući 
sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor 
Europskog instituta za tržište novca, kao administratora EU­
RIBOR-a.

(iv) Europsku središnju banku,
(v) Europsku komisiju. Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 

papire i tržište kapitala („ESMA") ili bilo koje drugo ovlašteno 
tijelo Europske unije,

(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je odre­
đeno u skladu s Uredbom 2016/1011 i Zakonom 0 provedbi 
Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao 
referentne vrijednosti, uključujući sve propise kojima se na­
vedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U slučaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne prepo­
ruči zamjenski parametar odnosno ne uredi prilagodbu zatečenih 
kamatnih stopa, ugovorne strane su suglasne da će se kao za­
mjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristi­
ti bilo koji drugi parametar kojeg Davatelj leasinga odabere i koji 
je primjenjiv s obzirom na ugovorenu valutu ugovora o leasingu, a 
u slučaju da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obve­
zuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom će umjesto ugovorene 
referentne kamatne stope ugovoriti primjenu drugog parametra 
ili kamatne stope kojom će se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti 
ista svrha i ekonomski učinak koji su bili postignuti primjenom 
ugovorene referentne kamatne stope.

Kalkulacija Leasing rate

6.9. Osnova za kalkulaciju leasing rate je nabavna vrijednost 
objekta leasinga s PDV-om i PPMV-om (ukoliko je primjenjiv), od­
nosno nabavna vrijednost objekta leasinga s PDV-om i PPMV-om 
(ukoliko Je primjenjiv) u trenutku izrade ponude od strane davate­
lja leasinga, sve sukladno ponudi dobavljača.
U slučaju kada dođe do promjene nabavne vrijednosti Objekta 
leasinga u razdoblju nakon izrade ponude od strane Davatelja 
leasinga do dana aktivacije ugovora o leasingu ili nekih drugih ra­
zloga, Davatelj leasinga ponudit će Primatelju leasinga sklapanje 
dodatka ugovora o leasingu kojim će uskladiti visinu leasing rate 
s novom nabavnom vrijednosti objekta leasinga te će u skladu s 
promijenjenim uvjetima izdati novu otplatnu tablicu.
Ukoliko uslijed uvođenja novih poreza i drugih davanja, ili drugih 
okolnosti koje ne ovise o volji Davatelja leasinga dođe do promje­
ne nabavne vrijednosti objekta leasinga nakon izrade ponude od 
strane Davatelja leasinga do dana aktivacije ugovora 0 leasingu 
Davatelj leasinga ima pravo jednostrano uskladiti visinu leasing 
rate sa novom nabavnom vrijednosti objekta leasinga i o tome u 
pisanom obliku obavijestiti Primatelja leasinga uz dostavu nove 
otplatne tablice.
Ukoliko nakon sklapanja ugovora o leasingu dođe do promjene 
stope poreza na dodanu vrijednost ili dođe do uvođenja novih po­
reza, pristojbi ili taksi koje je Davatelj leasinga po zakonu dužan 
obračunati na ugovoreni iznos leasing rate. Davatelj leasinga ima 
pravo jednostrano uskladiti visinu leasing rate na način da ista 
uključuje sve poreze, pristojbe ili takse koje je davatelj leasinga 
dužan obračunati u trenutku izdavanja računa/obavijesti o dospi­
jeću za svaku pojedinačnu leasing ratu.
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u tom slučaju. Primatelj leasinga izrijekom prestaje da Davatelj 
leasinga povisi ili snizi iznos leasing rate u slučaju promjerie na­
bavne vrijednosti objekta leasinga, te se obvezuje plaćati tako
izmijenjene iznose. .
Davatelj leasinga će obavještavati primatelja leasinga o takvim 
promjenama u primjerenom roku. Primatelj leasinga izričito pri­
staje da u slučaju promjene visine referentne stope, davatelj le­
asinga povisi ili snizi visinu kamatne stope te tome adekvatno 
prilagodi iznos leasing rate, te se obvezuje plaćati tako izmije- 
njene iznose.

Plaćanja, troškovi, porezi i ostala prava t obveze vezano uz 
plaćanja

6.10. Primatelj leasinga obvezuje se plaćati leasing ratu kao na­
knadu za ugovoreno uobičajeno korištenje Objekta leasinga. Za 
korištenje izvan ugovorenih okvira potreban je poseban spora­
zum.
6.11. Leasing ratu treba platiti pravovremeno neovisno o tome 
da li joj prethodi račun u punom iznosu. Ograničena mogućnost 
korištenja Objekta leasinga ili nemogućnost korištenja uslijed 
pravnih nedostataka na koje je pristao, oštećenja, tehničke i/ili 
gospodarske neupotrebljivosti i/ili više sile, ne može biti razlog za 
neplaćanje ili umanjenje leasing rate.
6.12. Prva leasing rata obračunava se i dospijeva u mjesecu koji 
slijedi mjesecu u kojem je izvršena primopredaja Objekta leasin­
ga. Daljnje leasing rate se obračunavaju i dospijevaju na plaćanje 
u skladu s uvjetima ugovorenim posebnim pogodbama ugovora 
0 leasingu i otplatnoj tablici. Za vrijeme od primopredaje Objekta 
leasinga do datuma obračuna prve leasing rate. Davatelj leasinga 
ima pravo zaračunati interkalarnu kamatu koja se obračunava u 
visini ugovorene kamate i za koju će primatelju leasinga biti izdan 
poseban račun.
6.13. Primatelj leasinga ima pravo u bilo kojem trenutku tijekom 
trajanja ugovora o leasingu zatražiti izvještaj u obliku otplatne ta­
blice, koji izvještaj će mu Davatelj leasinga dostaviti bez naknade.
6.14. Primatelj leasinga je suglasan da se od primljenih uplata 
prvo zatvaraju nastali neplaćeni troškovi, takse, davanja i drugi 
izdaci prema ugovoru, zatim zatezne kamate i naposljetku otvo­
rena potraživanja iz kamate i iz glavnice, i to tako da se prvo 
obračuna najstarije otvoreno potraživanje iz ugovora. Zatvaranje 
prebijanjem od strane Primatelja leasinga isključeno je. 
Prijevremene uplate ili preplate od strane Primatelja leasinga se 
ne ukamaćuju ili revaloriziraju, a obračunavaju se prilikom dospi­
jeća slijedeće obveze.
6.15. U slučaju kada Primatelj leasinga ima s Davateljem leasinga 
više sklopljenih ugovora o leasingu. Primatelj leasinga je suglasan 
da Davatelj leasinga Izvršenom uplatom može zatvoriti dospjele 
obveze po svim sklopljenim ugovorima o leasingu redoslijedom 
sukladno dospijeću pojedinog potraživanja počevši od najstarijeg.
6.16. Primatelj leasinga obvezan je platiti naknadu (administra­
tivni trošak) za sklapanje ugovora o leasingu Davatelju leasinga 
prije plaćanja Objekta leasinga dobavljaču od strane Davatelja 
leasinga u iznosu navedenom na pozivu za plaćanje. Uplaćena 
naknada za sklapanje ugovora se ne vraća u slučaju redovitog 
isteka, prijevremenog raskida ugovora o leasingu, te prijevreme- 
nog otkupa objekta leasinga, a vraćaju se samo u slučaju raskida 
ugovora sukladno čl 58. Zakona o leasingu.
6.17. Primatelj leasinga je dužan platiti ugovoreno učešće Dava­
telju leasinga u iznosu navedenom na pozivu za plaćanje i to prije 
plaćanja objekta leasinga dobavljaču od strane Davatelja leasinga.
6.18. Novčane obveze koje proizlaze iz ugovora o leasingu (izu­
zev naknade za sklapanje ugovora i učešća koji se plaćaju kako je 
ranije definirano ovim Općim uvjetima) plaćaju se u iznosu nave­
denom na računu/obavijesti o dospijeću leasing rate ukoliko se 
plaćaju do dospijeća računa ili u roku određenom Ugovorom o 
leasingu/otplatnoj tablici.

6J.9. Primatelj leasinga može izvršiti prijevremeni otkup ili uve­
ćanu uplatu po ugovoru o leasingu. U slučaju uvećane uplate pri­
matelj leasinga obvezuje se u zahtjevu koji će uputiti davatelju 
leasinga navesti da li uvećanom uplatom želi smanjiti visinu lea­
sing rate, skratiti trajanje ugovora o leasingu ili nešto treće.
6.20. Primatelj leasinga snosi sve troškove koji Davatelju leasinga 
nastanu vezano uz ugovor o leasingu. Troškovima se smatraju sva 
plaćanja koja se u vezi s konkretnim ugovorom o leasingu i Objek­
tom leasinga izvrše u korist trećih osoba, osim kupoprodajne 
cijene Objekta leasinga plaćene dobavljaču. Troškovi su primje­
rice premije osiguranja, carine, pristojbe, porezi, takse, naknade, 
obeštećenja, kazne, ugovorne i druge kazne prema pruzateljima 
usluga parkiranja, prekršajne kazne zbog ne registriranja ili ne 
odjave Objekta leasinga u skladu s preuzetim obvezama, kao i 
sva druga davanja, izdaci i obveze koje terete Objekt leasinga za 
vrijeme trajanja ugovora o leasingu i/ili proizlaze iz samog ugo­
vora 0 leasingu. Troškovi u smislu ovog članka uključuju, ali se ne 
ograničavaju na troškove sudskog i upravnog postupka, troškove 
javnog bilježnika, odvjetnika, posrednika u prodaji, procjenitelja, 
vještaka, agenata za naplatu tražbina i troškove drugih stručnih 
osoba koje angažira Davatelj leasinga. U slučaju da Davatelj le­
asinga bude u obvezi podmiriti navedene troškove. Primatelj 
leasinga ovlašćuje Davatelja leasinga na izvršenje takve obveze, 
te se obvezuje nadoknaditi Davatelju leasinga nastali trošak, pri­
padajući PDV te dodatnu naknadu u visini određenoj Odlukom o 
vrsti i visini naknada Davatelja leasinga.
6.21. Davatelj leasinga ima pravo Primatelja leasinga teretiti za 
troškove usluga pruženih vezano uz ugovor o leasingu, koje uslu­
ge i visina troškova su određeni Odlukom o vrsti i visini naknada 
Davatelja leasinga. Primatelj leasinga će biti obvezan podmiriti 
takve dodatne troškove na prvi pisani poziv Davatelja leasinga ili 
po računu Davatelja leasinga.
6.22. Porez na dodanu vrijednost (PDV) zaračunava se sukladno 
Zakonu o PDV-u. Poseban porez na motorna vozila (PPMV) zara­
čunava se sukladno Zakonu o posebnom porezu na motorna vozi­
la Porez na plovila se zaračunava sukladno pozitivnim propisima, 
a ostale eventualne obveze podmirenja poreza zaračunavaju sa 
sukladno pozitivnim propisima.
623. Kada je podmireno cjelokupno potraživanje iz ugovora o leasin­
gu, a preostala je preplata po ugovom o leasingu. Primatelj leasinga 
je suglasan da Davatelj leasinga izvrši povrat preplaćenih sredstva 
na IBAN onog uplatitelja temeljem čije uplate je došlo do preplate.

7. KAŠNJENJE

7.1. U slučaju kašnjenja s plaćanjem Primatelj leasinga obvezan 
je Davatelju leasinga platiti zateznu kamatu obračunatu od dana 
dospijeća tražbine do konačne naplate, kao i trošak svake Obavi­
jesti 0 dugovanju odnosno Opomene ukoliko je isto predviđeno 
Odlukom 0 vrsti i visini naknada Davatelja leasinga. Osim obveze 
plaćanja zatezne kamate, pri kašnjenju s plaćanjem Primatelj lea­
singa obvezuje se Davatelju leasinga nadoknaditi sve troškove pri 
ostvarenju njegove tražbine (izvansudskog i/ill sudskog postupka, 
odvjetničke troškove, troškove lociranja i povrata Objekta leasin­
ga, troškove vještačenja, procjene i si.).
7.2. Radi naplate dospjelih tražbina po ugovoru o leasingu Dava­
telj leasinga je ovlašten aktivirati instrumente osiguranja koje mu 
je predao Primatelj leasinga i/ili jamci/sudužnid.
7.3. Ukoliko je kod ugovora o leasingu s mjesečnim razdobljem 
plaćanja leasing rata Primatelj leasinga u zakašnjenju s plaća­
njem dvije uzastopne leasing rate Davatelj leasinga ima pravo 
raskinuti ugovor o leasingu bez otkaznog roka i zahtijevati povrat 
Objekta leasinga. Ukoliko je kod ugovora o leasingu s kvartalnim, 
polugodišnjim ili godišnjim razdobljem plaćanja leasing rata Pri­
matelj leasinga u zakašnjenju s plaćanjem leasing rate više od 60 
dana Davatelj leasinga ima pravo raskinuti ugovor o leasingu bez 
otkaznog roka i zahtijevati povrat Objekta leasinga.

P5FL - 02/205.3

6/15



7.4. Primatelj leasinga je suglasan da Davatelj leasinga ima pravo 
Prinnatelja leasinga i jamca i/ili sudužnika obavijestiti o neizvrša­
vanju obveza po ugovoru o leasingu, a posebno u slučaju nastupa 
okolnosti radi kojih Davatelj leasinga ima pravo raskida ugovora o 
leasingu u skladu s člankom 12. ovih Općih uvjeta.
Davatelj leasinga će obavijestiti Primatelja leasinga i jamca i/ili 
sudužnika na ugovoreni način o dospjelom dugovanju slanjem 
odgovarajućih opomena, a sve na način i u rokovima definiranim 
Odlukom 0 vrsti i visini naknada,

8. OSIGURANJE

8.1. Primatelj leasinga se obvezuje za cijelo vrijeme trajanja ugo­
vora 0 leasingu pravovremeno i redovito sklopiti ugovore o osigu­
ranju (obavezno i kasko osiguranje, osiguranje imovine, pomorski 
kasko i dr.) Objekta leasinga koje će sadržavati uvjete i pokrivati 
rizike definirane od strane Davatelja leasinga, osim ako nije dru­
gačije ugovoreno.
Osnovica za obračun premije polica potpunog kasko I imovinskog 
osiguranja je novo nabavna vrijednost Objekta leasinga (bez od­
bijenih iznosa popusta, akcija, odobrenih rabata i slično ili cijena 
vozila prema eurotax-u, drugim odgovarajućim izvorima prihva­
ćenim od osiguratelja, katalogu centra za vozila ili originalnom 
računu) bez franšize, dok je kod brodica i jahti osnovica za obra­
čun premije polica novo nabavna vrijednost (bez odbijenih iznosa 
popusta, akcija, odobrenih rabata i slično) sa franšizom. Iznimno, 
za rabljena plovila iznos osiguranja se određuje kao stvarna tržiš­
na vrijednost plovila.
8.2. Primatelj leasinga obvezuje se dostaviti Davatelju leasinga 
presliku police osiguranja od auto odgovornosti, police obveznog 
osiguranja od odgovornosti vlasnika, korisnika brodice ili jahte i 
original police kasko osiguranja, police osiguranja imovine, po­
morski kasko ili druge police osiguranja, prije primopredaje Objek­
ta leasinga, odnosno prije isteka važenja postojeće police osigu­
ranja.
Ukoliko Primatelj leasinga ne dostavi predmetne police na vrije­
me Davatelj leasinga može mu zaračunati naknadu u visini odre­
đenoj Odlukom 0 vrsti i visini naknada Davatelja leasinga. Ukoliko 
Primatelj leasinga ne dostavi predmetne police u narednom roku 
od 30 dana Davatelj leasinga može dodatno zaračunati naknadu 
u visini određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja le­
asinga nakon čega je Primatelj leasinga obvezan dokumentaciju 
dostaviti najkasnije u dodatnom roku od 30 dana. Prekoračenje 
dodatnog roka osnova je za pravo Davatelja leasinga na prijevre­
meni raskid ugovora o leasingu.
8.3. Za ugradnju ili izmjenu na Objektu leasinga Primatelj lea­
singa mora ishoditi prethodnu suglasnost Davatelja leasinga. U 
takvom slučaju polica kasko osiguranja/osiguranja imovine mora 
obuhvatiti opremu koja je dodatno ugrađena.
8.4. Davatelj leasinga kao vlasnik Objekta leasinga zadržava pra­
vo izbora osiguravatelja i opsega pokrića, te pravo od Prinnatelja 
leasinga zatražiti promjenu uvjeta navedenih u polici osiguranja 
ukoliko Davatelj leasinga procjeni da su isti za njega nepovolj­
ni. Primatelj leasinga obvezan je sklopiti ugovore o osiguranju 
na način da je Primatelj leasinga ugovaratelj osiguranja, a Da­
vatelj leasinga osiguranik, osim ukoliko nije drugačije ugovoreno 
posebnim pogodbama. Primatelj leasinga će dostaviti Davatelju 
leasinga ugovore o osiguranju (police osiguranja) prije primopre­
daje Objekta leasinga, odnosno prije isteka važenja postojećeg 
ugovora o osiguranju. Naprijed navedeni ugovori moraju važiti za 
cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu. Davatelj leasinga za­
država pravo ugovoriti dodatna osiguranja Objekta leasinga, te je 
Primatelj leasinga s time upoznat, kao i s mogućnošću postojanja 
regresnog prava treće osobe vezano uz predmetno osiguranje i 
pristaje na to.
8.5. Primatelj leasinga dužan je uredno plaćati premije osigu­
ranja osiguravajućem društvu za cijelo vrijeme trajanja ugovora

0 leasingu, te kopije svih polica dostavljati na adresu Davatelja 7/15 
leasinga.
Za slučaj neplaćanja premija osiguranja od strane Primatelja le­
asinga prema osiguravajućem društvu, te za slučaj da osigurava­
juće društvo takvu premiju zaračuna Davatelju leasinga. Davatelj 
leasinga će za isto teretiti Primatelja leasinga.
Za slučaj da Primatelj leasinga ne sklopi ugovor o osiguranju kako 
je naprijed navedeno. Davatelj leasinga ima pravo, po svojoj naj­
boljoj procjeni, sklopiti ugovor o osiguranju, te za nastale troškove 
teretiti Primatelja leasinga. Takva tražbina Davatelja leasinga pre­
ma Primatelju leasinga smatrati će se tražbinom koja proizlazi iz 
ugovora o leasingu.
8.6. U slučaju da Primatelj leasinga ne dostavi Davatelju leasinga 
dokaz da je sklopio novi ugovor o osiguranju prije isteka postoje­
ćih ugovora o osiguranju. Davatelj leasinga ima pravo naplatiti 
Primatelju leasinga naknadu za nedostavljenu dokumentaciju u 
visini određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada. Ukoliko je Da­
vatelj leasinga, zbog propusta Primatelja leasinga na dostavu 
dokaza o sklapanju novog ugovora o osiguranju, sklopio ugovor 
0 osiguranju, a Primatelj leasinga naknadno dostavio dokaz da je 
isto učinio u roku, Davatelj leasinga zadržava pravo naplate pred­
metne naknade, te pravo naplate naknade za postupak stoma po­
lice osiguranja u visini određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada 
Davatelja leasinga.
8.7. Primatelj leasinga ovlašten je sklopiti dodatna osiguranja 
objekta leasinga, a u slučaju sklapanja istih dužan je police osigu­
ranja odmah po sklapanju dostaviti Davatelju leasinga.
8.8. Primatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu potvrđuje da 
su mu poznati uvjeti osiguranja osiguravajućeg društva kod kojeg
je osiguran predmet leasinga te da ih neopozivo prihvaća.
8.9. Primatelj leasinga snosi odgovornost za svu štetu koja Iz bilo 
kojih razloga Davatelju leasinga ne bude podmirena od strane 
osiguravajućeg društva, ili je osiguravajuće društvo na temelju 
uvjeta 0 osiguranju nije dužno platiti, a ovo se posebice odnosi na 
vožnju u alkoholiziranom stanju, upravljanje vozilom od strane 
neovlaštene osobe te u slučaju namjere ili grube nepažnje odno­
sno ukoliko nije sklopljena polica kasko osiguranja.. Visinu štete 
utvrdit će ovlašteni procjenitelj odnosno stručna osoba koju odre­
di Davatelj leasinga. Primatelj leasinga se obvezuje utvrđeni iznos 
štete uplatiti na račun Davatelja leasinga u roku od 10 (deset) 
dana od dana utvrđivanja iste.
8.10. U slučaju da Primatelj leasinga ne Iskoristi opciju kupnje, 
a ne izvrši povrat ili kasni s povratom Objekta leasinga. Primatelj 
leasinga obvezan je osigurati Objekt leasinga kako je određeno 
ovim Općim uvjetima sve dok stvarno ne vrati Objekt leasinga 
Davatelju leasinga. U protivnom, Davatelj leasinga ima pravo, po 
svojoj najboljoj procjeni, sklopiti ugovore o osiguranju te za nasta­
le troškove teretiti Primatelja leasinga.
Takva tražbina Davatelja leasinga prema Primatelju leasinga biti 
će tretirana kao tražbina iz ugovora o leasingu.

9. POSTUPAK KOD ODŠTETE

9.1. U slučaju štete na Objektu leasinga. Primatelj leasinga obve­
zan je bez odlaganja štetu prijaviti osiguravajućem društvu kod 
kojeg je Objekt leasinga osiguran i podnijeti Davatelju leasinga 
dokaz da je to učinio. Šteta na Objektu leasinga mora se sanirati 
kod ovlaštenog servisera. Primatelj leasinga dužan je Davatelja 
leasinga obavijestiti o izabranom ovlaštenom serviseru odnosno 
servisnoj radionici.
9.2. Primatelj leasinga može izabrati uslugu administracije doku­
mentacije vezane uz obradu štete te s tim u vezi dati naloge Da­
vatelju leasinga za obavljanje slijedećih administrativnih radnji: 
izdavanje narudžbenice za popravak objekta leasinga, zaprimanje 
računa popravka i ostalih pripadajućih troškova, kompletiranje 
dokumentacije, prosljeđivanje dokumentacije prikupljene od stra­
ne primatelja leasinga osiguravatelju i izvršenje plaćanja prema
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serviserima. Primatelj leasinga izražava svoj odabir predmetne 
usluge davanjem Naloga za pružanje usluge administracije doku­
mentacije vezane uz obradu štete, a koji mu prosljeđuje Davatelj 
leasinga. Za izvršenu uslugu administracije dokumentacije Pri­
matelju leasinga biti će obračunata naknada u skladu s Odlukom 
0 vrsti i visini naknada Davatelja leasinga.
9.3. Ukoliko je Primatelj leasinga odabrao uslugu administracije 
dokumentacije vezane uz obradu štete sukladno točki 9.2. i dao 
odgovarajući Nalog Davatelju leasinga, Davatelj leasinga daje na­
log servisnoj radionici za popravak i plača troškove popravka. Pri­
matelj leasinga je obvezan nadoknaditi Davatelju leasinga iznos 
troškova ukoliko ih ne nadoknadi osiguravatelj (ne pokrivanje 
punog ili djelomičnog iznosa uslijed odbitka ugovorene franšize, 
malusa, amortizacije i dr,). Primatelj leasinga je suglasan da na­
knada štete iz police osiguranja može biti isplaćena tek nakon sto 
šteta bude potpuno sanirana i uz suglasnost Davatelja leasinga. 
Ukoliko Davatelj leasinga u sklopu odštetnog zahtjeva bude imao 
troškova, Primatelj leasinga obvezan je bez odgode nadoknaditi 
iste Davatelju leasinga, uključujući eventualnu zateznu kamatu 
na angažirana sredstva, bez obzira da li će isti biti podmireni od 
strane osiguravatelja ili ne.
9.4. Ukoliko je Primatelj leasinga nije odabrao uslugu admini­
stracije dokumentacije sukladno točki 9.2.. Davatelj leasinga daje 
nalog servisnoj radionici da izvrši popravak i da ispostavi račun 
popravka direktno na Primatelja leasinga, koji je u obvezi pod­
miriti trošak popravka. U tom slučaju. Davatelj leasinga izdat će 
osiguravatelju potrebnu suglasnost prema kojoj će osiguravatelj 
Izvršiti isplatu štete Primatelju leasinga.
9.5. Bez obzira da li je Primatelj leasinga odabrao uslugu admi­
nistracije dokumentacije sukladno točki 9.2. preko Davatelja le­
asinga ili ne, isplata odštete osiguranja za umanjenu vrijednost 
Objekta leasinga Iz štetnog događaja pripada isključivo Davatelju 
leasinga kao vlasniku Objekta leasinga.
9.6. Pod uvjetom da je Primatelj leasinga podrnirio prema Dava­
telju leasinga sva svoja dugovanja proizašla iz štetnog događaja. 
Davatelj leasinga će ustupiti svoja prava nastala iz štetnog doga­
đaja Primatelju leasinga. _ . _
9.7. U slučaju krađe/utaje Objekta leasinga, požara, oružane 
pljačke ili drugih okolnosti za koje bi se moglo pretpostaviti da 
su nastale kao posljedica kaznenih djela, Primatelj leasinga se 
obvezuje odmah izvijestiti najbližu policijsku postaju i podnijeti 
prijavu nadležnim državnim tijelima, a zatim Davatelja leasinga i 
osiguravatelja, ukoliko je Primatelj leasinga sklopio dodatno osi­
guranje kojima se obvezuje dostaviti presliku prijave^
Od dana prijave krađe/utaje Objekta leasinga nadležnim tijelima 
teče rok od 30 dana za traženje Objekta leasinga. Ukoliko Objekt 
leasinga bude nađen u roku od 30 dana od prijave krađe nad­
ležnim tijelima on se vraća Primatelju leasinga. Za to vrijeme i 
po povratku Objekta leasinga teče obveza plaćanja leasing rata. 
Ne bude li Objekt leasinga pronađen u navedenom roku ugovor o 
leasingu se raskida s datumom pisane obavijesti osiguravatelja 
kojom potvrđuje nastanak okolnosti iz ovog članka. Ukoliko nije 
sklopljena polica dodatnog osiguranja (kasko i dr.) Primatelj le­
asinga je dužan dostaviti zapisnik nadležnog tijela (MUP) kojim 
isto potvrđuje da objekt leasinga nije pronađen te se u tom slu­
čaju ugovor o leasingu raskida s danom zaprimanja zapisnika/ 
potvrde nadležnog tijela da objekt leasinga nije pronađen.
9.8. U slučaju nastanka totalne štete na Objektu leasinga, ugovor 
0 leasingu se raskida s datumom pisane obavijesti osiguravatelja 
kojom potvrđuje njezin nastanak. Ukoliko je Primatelj leasinga 
sklopio dodatno osiguranje (kasko i dr.) dužan je prijaviti štetu 
osiguranju, a koje će nakon proglašenja totalne štete dostaviti 
Davatelju leasinga obavijest o istom,.
Ukoliko nije sklopljena polica dodatnog osiguranja (kasko i dj.) Pri­
matelj leasinga je dužan obavijestiti Davatelja leasinga o šteti u 
roku od tri dana od nastanka štete i napraviti uslužnu procjenu u 
jednom od osiguravajućih društava najkasnije u roku od 30 dana

od dana nastanka štete te istu odmah dostaviti Davatelju leasin- 8/15 
ga. U tom slučaju ugovor o leasingu se raskida s danom dostave 
uslužne procjene Davatelju leasinga kojom je utvrđena totalna 
šteta na objektu leasinga.
9.9. u slučaju nastanka oštećenja objekta leasinga Primatelj le­
asinga nema pravo tražiti smanjenje leasing rata ili postavljati 
neke druge zahtjeve po ugovoru o leasingu.
9.10. U slučaju nastanka totalne štete ili krađe Primatelju lea- 
sfnga će se izvršiti djelomičan storno alikvotnog dijela kamate 
leasing rate za razdoblje od datuma pisane obavijesti osigurava­
jućeg društva kojim se potvrđuje nastanak totalne štete ili krađe
do kraja razdoblja za koje je kamata obračunata.
U slučaju nastanka krađe/utaje kada nije sklopljena polica do­
datnog osiguranja Primatelju leasinga će se izvršiti djelomičan 
storno alikvotnog dijela kamate leasing rate za razdoblje od datu­
ma zaprimanja potvrde nadležnog tijela (MUP) da objekt leasinga 
nije nađen do kraja razdoblja za koje Je kamata obračunata.
U slučaju nastanka totalne štete kada nije sklopljena polica do­
datnog osiguranja Primatelju leasinga će se izvršiti djelomičan 
storno alikvotnog dijela kamate leasing rate za razdoblje od do­
stave uslužne procjene kojom je utvrđena totalna šteta na objek­
tu leasinga do kraja razdoblja za koje je kamata obračunata.

10. BRIGA 0 OBJEKTU LEASINGA, ODRŽAVANJE, UGRADNJA

10.1. Primatelj leasinga obvezan je voditi brigu o objektu leasin­
ga, postupati u skladu s općim jamstvenim i uporabnim uputama
proizvođača odnosno dobavljača, te popravke i servisiranje. što 
mora biti potvrđeno u servisnoj knjižici, obavljati u ovlaštenim ra­
dionicama specijaliziranima za objekt leasinga. Troškove pogona, 
popravka 1 održavanja snosi primatelj leasinga. Primatelj leasinga 
dužan je otkloniti sve štete na objektu leasinga o vlastitom trosku 
ukoliko takve štete ne budu otklonjene temeljem sklopljenih poli­
ca osiguranja (otklon i si.). _ t
10.2. U slučaju ugradnje alarmne I druge opreme za zaštitu objek­
ta leasinga, primatelj leasinga dužan je davatelju leasinga dosta­
viti odgovarajuća sredstva za deblokadu istih.
10.3. Kod leasinga motornih vozila, za vrijeme trajanja ugovora,
primatelju leasinga zabranjeno je mijenjati bilo koju bravu na vo­
zilu ili postavljati dodatne brave bez prethodne pismene sugla­
snosti davatelja leasinga.
U slučaju oštećenja brave, primatelj leasinga dužan je o svom 
trosku dati izraditi novu bravu u ovlaštenom servisu, koja odgo­
vara originalnom ključu vozila, te o tome neizostavno obavijestiti
davatelja leasinga, .....
10.4. Primatelj leasinga obvezan je prije bilo koje ugradnje ili iz­
mjene na objektu leasinga zatražiti suglasnost davatelja leasinga.

11. VRAĆANJE OBJEKTA LEASINGA

11.1. U slučaju prljevremenog raskida ugovora o leasingu i u 
slučaju ne korištenja opcije kupnje od strane primatelja leasinga.
Primatelj leasinga obavezan je Objekt leasinga, bez odlaganja, u
urednom stanju sa svom opremom isporučenom od dobavljača 
Objekta leasinga prilikom preuzimanja Objekta leasinga, prazan i 
očišćen, sa svim dokumentima i ključevima, vratiti Davatelju lea­
singa na određeno mjesto i u određeno vrijeme prema uputama 
Davatelja leasinga. Prilikom povrata objekta leasinga osoba ovla­
štena od strane davatelja leasinga sastavlja zapisnik o povratu 
objekta leasinga kojim se navode svi vidljivi nedostaci na objektu 
leasinga.
Nakon povrata objekta leasinga. Davatelj leasinga obvezan je iz­
vršiti, na trošak primatelja leasinga (osim u slučaju raskida su­
kladno ČL 58. Zakona o leasingu). procjenu objekta leasinga po 
ovlaštenoj osobi (sudskom vještaku) kojom će se utvrditi stanje 
i vrijednost objekta leasinga u trenutku povrata uključujući sve 
vidljive štete i nedostatke na objektu leasinga i ukupnu kilome-
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tražu. Trošak procjene je trošak trećih strana odnosno sudionika 
uključenih u pružanje usluga procjene objekta leasinga.
11.2. Davatelj leasinga će, ovisno o prilikama na tržištu, pokuša­
ti prodati objeirt leasinga najmanje za procijenjenu vrijednost iz 
danka ll.i. ovih Općih uvjeta, a ako u tome ne uspije, objekt le­
asinga može prodati i ispod procijenjene vrijednosti, sve koristeći 
potrebnu pažnju.
Neto iznos ostvaren prodajom objekta leasinga (kupoprodajna ci- 
jeria umanjena za PDV i PPMV) uključit će se u konačni obračun 
koji će biti izrađen u skladu s člankom 13.4 ovih Općih uvjeta.
11.3. Ako Primatelj leasinga ne izvrši svoju obvezu vraćanja 
objekta leasinga davatelj leasinga može organizirati povrat objek­
ta leasinga na rizik i trošak primatelja leasinga.
11.4. U slučaju ne korištenja opcije kupnje, prije isteka ugovora a 
leasingu i izvršenog povrata Objekta leasinga Primatelj leasinga 
je obvezan na teret police osiguranja, ili o svom trošku, poduzeti 
sve popravke koji su nužni kako bi se Objekt leasinga doveo u pri­
hvatljivo stanje kao što je opisano u članku 4.9 ovih Općih uvjeta.
11.5. Prilikom povrata Objekta leasinga ovlaštene osobe Dava- 
tey*a leasinga i Primatelja leasinga sastavljaju zapisnik o povratu 
Objekta leasinga u kojem se navode svi vidljivi nedostaci i ošteće­
nja na Objektu leasinga, uključujući i ukupnu kilometražu ilj radne 
sate Objekta leasinga. te se utvrđuje stanje Objekta leasinga u 
odnosu na prihvatljivo stanje Objekta leasinga opisano u članku 
4,9 ovih Općih uvjeta.
11.6. U slučaju da Davatelj leasinga mora organizirati povrat 
Objekta leasinga ima pravo to učiniti angažiranjem vanjskih su­
radnika - pravnih ili fizičkih osoba koje su registrirane za obavlja­
nje takve vrste usluga, a Primatelj leasinga se obvezuje snositi 
trošak angažmana vanjskih suradnika i sve nastale troškove uklju­
čujući sudske, izvansudske, odvjetničke, javnobilježničke troškove, 
troškove transporta, osiguranja i sL), snosi rizik propasti objekta 
leasinga pri povratu sve do trenutka prodaje objekta leasinga te 
druge troškove.
Sve troškove koji nastanu zbog vraćanja objekta leasinga, uklju­
čujući i eventualne putne troškove djelatnika davatelja leasinga 
i/ili trećih osoba, obvezuje se snositi primatelj leasinga. koji se 
ujedno odriče prava zahtijevati naknade štete i regresnih zahtjeva 
po osnovi plaćenih iznosa i ostalih troškova. Davatelj leasinga Je, 
po stupanju u posjed objekta leasinga, obvezan izvršiti, na trošak 
primatelja leasinga, procjenu objekta leasinga sukladno članku 
11.1 ovih Općih uvjeta i pristupiti prodaji objekta leasinga suklad­
no članku 11.2. ovih Općih uvjeta.
11.7. Ukoliko primatelj leasinga kasni s povratom dužan je izvr­
šavati obveze registracije objekta leasinga i osiguranja objekta 
leasinga kako je određeno ovim Općim uvjetima, u suprotnom će 
snositi sve kazne i troškove koje se odnose na objekt leasinga, 
a koje Je zaprimio, ili bio obvezan snositi davatelj leasinga kao 
vlasnik objekta leasinga.
11.8. Davatelj leasinga ima pravo na trošak primatelja leasinga 
uspostaviti prijašnje stanje na objektu leasinga (popravkom, ukla­
njanjem ili ugradnjom dijelova i uređaja). U slučaju ako objekt le­
asinga ne bude vraćen u stanju primjerenom starosti objekta lea­
singa davatelj leasinga ima pravo prije prodaje objekta leasinga o 
trošku primatelja leasinga izvršiti čišćenje i nužne popravke kako 
bi se objekt leasinga doveo u stanje primjereno starosti istog.
11.9. Sve ugradnje i izmjene na predmetu leasinga koje nisu uklo­
njene prije povrata objekta leasinga postaju vlasništvo davatelja 
leasinga u trenutku povrata objekta leasinga. Primatelj leasinga se 
unaprijed odriče svih prigovora kao i prava na posjedovnu zaštitu. 
Ukoliko je objekt leasinga priključen, sjedinjen ili ugrađen u druge 
predmete u vlasništvu primatelja leasinga ili drugih osoba, davatelj 
leasinga, odnosno njegov zastupnik, ima pravo odvojiti te predmete. 
Primatelj leasinga nema pravo zahtijevati povrat troškova za 
ugrađena poboljšanja na predmetu leasinga.
11.10. Ukoliko primatelj leasinga ne vrati objekt leasinga na na­
čin određen u članku 11.1. smatra se da je otuđio isti, također

se srnatra da je Primatelj leasinga svjestan svih kaznenopravnih 9/15 
radnji i ostalih posljedica svog protupravnog ponašanja, da čini 
kazneno djelo krađe I/ili utaje, te je Davatelj leasinga ovlašten 
pred nadležnim državnim tijelima podnijeti odgovarajuće prijave 
odnosno pokrenuti odgovarajuće postupke. Troškove takvih po­
stupaka snosi Primatelj leasinga.
11.11. Odredbe članka 11.1. ovih Općih uvjeta odnose se isključi­
vo na vidljive nedostatke koji su utvrđeni kod povrata Objekta lea­
singa. Ukoliko se naknadno utvrde skriveni nedostaci koji nisu bili 
vidljivi i/ili nisu mogli biti poznati Davatelju leasinga u trenutku 
povrata Objekta leasinga. Primatelj leasinga dužan je nadoknaditi 
Davatelju leasinga svaku štetu koja Davatelju leasinga može na­
stati uslijed skrivenih nedostataka, kao i druge dodatne troškove 
koji su u veznoga mogu nastati za Davatelja leasinga.
11.12. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu ili odu- 
stanka od korištenja opcije kupnje od strane primatelja leasinga, 
davatelj leasinga će primatelju leasinga dostaviti dokumentaciju 
za ovjeru promjene porezne osnovice u trenutku raskida ugovora 
ili odustanka od korištenja opcije kupnje. Ako primatelj leasinga 
ovjeri promjenu porezne osnovice, i istu u originalu dostavi da­
vatelju leasinga, davatelj leasinga će ispraviti poreznu osnovicu 
odnosno porez i pretporez u svojim poslovnim knjigama te će na 
konačnom obračunu prikazati iznos umanjenja glavnice s osnova 
promjene porezne osnovice.
11.13. U slučaju prijevremenog otkupa po ugovoru o leasingu ili, 
raskida ugovora uz izvršen povrat objekta leasinga Primatelju le­
asinga če se izvršiti djelomičan storno alikvotnog dijela kamate 
leasing rate za razdoblje od dana uplate za prijevremeni otkup 
ili od dana raskida ugovora uz izvišen povrat objekta leasinga do 
kraja razdoblja za koje je obračunata kamata.

12. PRIJEVREMENI RASKID UGOVORA 0 LEASINGU

12-1. Davatelj leasinga može u svako doba, s trenutačnim učin­
kom, jednostrano, raskinuti ugovor o leasingu pisanom obavije­
šću upućenom Primatelju leasinga ukoliko;
• Primatelj leasinga kasni s plaćanjem dvije uzastopne leasing 

rate kod ugovora o leasingu s mjesečnim leasing ratama ili 
Primatelj leasinga kasni s plaćanjem leasing rate više od 60 
dana kod ugovora o leasingu s kvartalnim, polugodišnjim ili 
godišnjim leasing ratama;

• Primatelj leasinga ne preuzme Objekt leasinga na ugovoreni 
način;

• Primatelj leasinga ne ugovori puno kasko osiguranje u sluča­
jevima u kojima je posebnim pogodbama ugovoreno njegovo 
ugovaranje ili ukoliko po sklapanju ugovora o leasingu polica 
punog kasko osiguranja postane nevažeća

• Primatelj leasinga ne izvrši prvu ili bilo koju kasniju registraci­
ju Objekta leasinga ili ne dostavi Davatelju leasinga zapisnik o 
primopredaji Objekta leasinga u originalu, presliku plovidbene 
dozvole, presliku police auto odgovornosti i original police do- 
datnog/kasko osiguranja ili drugu dokumentaciju povezanu s 
ugovorom o leasingu na način definiran ovim Općim uvjetima;

• Primatelj leasinga se o Objektu Leasinga ne brine s pozornošću 
dobrog gospodarstvenika ili ne provodi propisane servise i po­
pravke;

• Primatelj leasinga koristi Objekt leasinga izvan okvira uobiča­
jenog korištenja

• Primatelj leasinga samovoljno mijenja namjenu Objekta lea­
singa;

• Primatelj leasinga koristi Objekt leasinga na području za koje 
osiguravatelj ne priznaje kasko osiguranje, odnosno isti nije 
sklopio dodatno osiguranje za takva područja;

• Primatelj leasinga ne osigura nesmetan pristup Objektu lea­
singa, ili u slučaju kada se predmet leasinga postavlja ili drži 
na nekretnini koja nije u vlasništvu Primatelja leasinga, prije 
takvog postavljanja ili držanja ne zatraži suglasnost Davatelja
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leasinga, propusti osigurati nesmetan pristup Objektu leasin- 
ga za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu, odnosno pro­
pusti održavati na snazi i po potrebi obnavljati ugovore kojima 
če se osigurati takav pristup ili općenito štititi Objekt leasinga 
i prava koja pripadaju Davatelju leasinga kao vlasniku Objekta
leasinga ,
Primatelj leasinga ne zaključi ugovor o osiguranju Objekta lea­
singa na način određen ovim Općim uvjetima; 
nastupi događaj koji za posljedicu ima promjenu vlasničke 
strukture Primatelja leasinga što uključuje i prodaju/otpuSta- 
nje/promjene u vlasničkim udjelima i kapitalu bez prethodne 
pisane suglasnosti Davatelja leasinga; 
nastupi događaj, koji po razumnom mišljenju Davatelja lea­
singa ima za posljedicu bitnu promjenu u poslovanju, imovini, 
obvezama, financijskom položaju ili poslovnim lz.gledima Pri­
matelja leasinga ili se sposobnost Primatelja leasinga da ispu­
ni svoje obveze po Ugovoru stvarno narušila ili ako Primatelj 
leasinga postane insolventan ili obustavi ili odgodi plaćanja 
Davatelju leasinga ili koji od njegovih računa bude blokiran za 
vrijeme duže od 30 (slovimai trideset) dana u kontinuitetu 
je nad Primateljem leasinga otvoren predstečajni postupak, 
postupak stečaja ili likvidacije, ovršni ili drugi postupak usmje­
ren protiv njegove imovine ili je Primatelj leasinga brisan i/ili 
odjavljen iz sudskog registra/obrtnog registra ili nekog drugog 
registra ili evidencije;
je Primatelj leasinga pokrenuo aktivnosti ili postupke koji 
mogu dovesti do brisanja i/ili odjave iz sudskog registra/obrt­
nog registra ili nekog drugog registra ili evidencije prije nego 
što je 0 tome obavijestio Davatelja leasinga; 
su Primatelj leasinga ili treće osobe koje jamče za njega dali 
pogrešne, nepotpune ili neistinite podatke o sebi ili svojenn fi­
nancijskom ili imovinskom stanju ili drugim okolnostima koje bi 
mogle negativno utjecati na zaključenje ili ispunjenje ugovora;

. je predmet leasinga uništen, otuđen, trajno izgubijen odnosno 
nije pronađen u određenom roku odnosno ukoliko Primatelj 
leasinga ne obavijesti Davatelja leasinga o nastanku totalne 
štete/krađe/utaje sukladno odredbama čl. 9.7., 9.8.;

. je Primatelj leasinga opteretio (založio) ili bez suglasnosti Da­
vatelja leasinga dao u najam Objekt leasinga;

. Primatelj leasinga izvrši promjene na Objektu leasinga bez 
prethodne pisane suglasnosti Davatelja leasinga;

. Primatelj leasinga da Objekt leasinga trećem na korištenje bez 
prethodne pisane suglasnosti Davatelja leasinga;

. iz bilo kojeg razloga bilo koje od sredstava osiguranja predvi­
đeno ugovorom o leasingu postane nevažeće, a dodatna sred­
stva osiguranja nisu dostavljena Davatelju leasinga na njegov 
zahtjev;

. Primatelj leasinga ne uplati administrativne troškove i/ili uče­
šće Davatelju leasinga prije plaćanja objekta leasinga dobav­
ljaču od strane Davatelja leasinga;

• temeljem propisa koji stupi na snagu nakon sklapanja ugovo­
ra 0 leasingu ili odluke regulatora za Davatelja leasinga na­
stane obveza da izmijeni, uskladi ili dopuni pojedine odredbe 
posebnih pogodbi ugovora o leasingu ili ovih Općih uvjeta, a 
Primatelj leasinga odbije sklopiti aneks ugovoru o leasingu ili 
prihvatiti izmjenu Općih uvjeta kojima bi se ta obveza Davate­
lja leasinga ispunila;

• Primatelj leasinga korištenjem Objekta leasinga narušava 
ugled/reputaciju Davatelja leasinga;

. Primatelj leasinga postupa protivno pozitivnim propisima Re­
publike Hrvatske i moralu društva;

• Davatelj leasinga utvrdi ili posumnja na mogućnost kršenja 
propisa o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma i/ 
ili obveza Primatelja leasinga iz članka ovih Općih uvjeta pod 
nazivom “Financijske sankcije i mjere ograničavanja”

. Primatelj leasinga, na poziv Davatelja leasinga, ne dostavi 
Davatelju leasinga svu dokumentaciju koju Davatelj leasinga

smatra potrebnom za ispunjavanje obveza po Zakonu o sprje­
čavanju pranja novca i financiranja terorizma;

• Primatelj leasinga, na poziv Davatelja leasinga, ne dostavi 
Davatelju leasinga svu dokumentaciju koju Davatelj leasinga 
smatra potrebnom za ispunjavanje obveza koje proizlaze iz 
međunarodnih mjera ograničenja odnosno sankcija koje pri­
mjenjuju subjekti navedeni u članku ovih Općih uvjeta pod 
nazivom “Financijske sankcije i mjere ograničavanja”

. iz drugih razloga određenih zakonom ili ovim Općim uvjetima.
12.2. U slučaju da primatelj leasinga nakon prijevremenog raski­
da ugovora o leasingu ne izvrši obvezu vraćanja objekta leasinga 
bez odgode davatelj leasinga ima pravo primatelja leasinga tere­
titi za iznos preostale nedospjele glavnice po ugovoru o leasingu,
0 čemu če primatelju leasinga izdati obavijest o dospijeću. Prima­
telj leasinga obvezan je iznos iz primljene obavijesti o dospijeću 
podmiriti u roku koji je naznačen na istoj.
12.3. Dostava pisane obavijesti o raskidu ugovora o leasingu Pri­
matelju leasinga Izvršiti če se preporučenom poštanskom pošilj­
kom na adresu iz ugovora o leasingu ili na posljednju poznatu 
adresu Primatelja leasinga. Raskid ugovora proi^odi pravne učin­
ke od trenutka predaje preporučene pošiljke pošti osim ukoliko je 
drugačije utvrđeno u drugim odredbama ovih Općih uvjeta.
12.4. Primatelj leasinga može prijevremeno raskinuti ugovor u 
slučajevima iz čl. 58 Zakona o leasingu odnosno čl. 3.6. ovih općih 
uvjeta.

13. KONAČNI OBRAČUN

13.1. U slučaju jednostranog raskida ugovora o leasingu sukladno 
članku 12.1 ovih Općih uvjeta, ili u slučaju da primatelj leasinga 
po isteku ugovora ne iskoristi opciju kupnje objekta leasinga, da­
vatelj leasinga je obvezan konačni obračun sastaviti i dostaviti 
ga primatelju leasinga u roku od 60 (šezdeset) dana od prodaje
objekta leasinga. ,
13.2. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu zbog 
totalne štete ili krađe u pogledu kojeg je sklopljeno dodatno osi­
guranje (kasko 1 dr.), davatelj leasinga je obvezan po primitku 
Isplate odštete od strane osiguravajućeg društva, tj. obavijesti o 
otklonu, ovisno što je kasnije nastupilo, u roku od 60 (šezdeset) 
dana sastaviti konačni obračun i dostaviti ga primatelju leasinga. 
U slučaju totalne štete kada je objekt leasinga vraćen davatelju 
leasinga rok od 60 (šezdeset) dana za sastaviti I dostaviti konačni 
obračun kreće teći od dana prodaje objekta leasinga ili isplate 
štete od strane osiguravajućeg društva ovisno Što je kasnije na­
stupilo. Kod prijevremenog raskida ugovora o leasingu zbog to­
talne štete kada objekt leasinga nije vraćen Davatelju leasinga 
ili krađe u pogledu kojeg, uslijed propusta primatelja leasinga, 
nije sklopljeno dodatno osiguranje (kasko i dr.) davatelj leasinga 
je obvezan u roku od 60 (šezdeset) dana od dana raskida ugovora 
sastaviti konačni obračun i dostaviti ga primatelju leasinga.
13.3. U slučaju sporazumnog raskida ugovora o leasingu davatelj 
leasinga Je obvezan sastaviti konačni obračun i dostaviti ga pri­
matelju leasinga u roku od 60 (šezdeset) dana od dana potpisa 
Sporazuma o uređenju međusobnih odnosa.
13.4. U konačnom obračunu biti će utvrđen iznos neto prodaje 
(kupoprodajna cijena umanjena za PDV I PPMV) objekta leasin­
ga, odnosno iznos odštete isplaćen od strane osiguranja, kojim se 
umanjuje nedospjela glavnica nakon čega se eventualnim viškom 
od prodaje podmiruju sva dospjela neplaćena potraživanja dava­
telja leasinga prema primatelju leasinga te sve neplaćene obveze 
i troškovi (sudski, izvansudski, odvjetnički i si.) primatelja leasin­
ga po ugovoru 0 leasingu i Općim uvjetima uključujući davanja i 
poreze vezano na raskid ugovora, povrat objekta leasinga, osigu­
ranje. procjenu, transport, servis, čuvanje, prodaju te sve dodatne 
troškove. Ako primatelj leasinga ovjeri promjenu porezne osnovi­
ce. i istu u originalu dostavi davatelju leasinga, u konačni obračun 
biti če uključen i iznos umanjenja glavnice s osnova promjene po-
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rezne osnovice. Primatelj leasinga obvezan je nadoknaditi dava­
telju leasinga potraživanja utvrđena konačnim obračunom u roku 
naznačenom^na istom. U slučaju postojanja eventualne pozitivne 
razlike po sačinjenom konačnom obračunu, tako utvrđena razlika 
se isplaćuje primatelju leasinga.
13J. U slučaju kada nakon redovnog isteka ugovora o leasingu 
primatelj leasinga iskoristi opciju kupnje i isplati davatelju leasin- 
ga otkupnu vrijednost objekta leasinga davatelj leasinga je obve­
zan konačni obračun sastaviti i dostaviti ga primatelju leasinga u 
roku od 60 (šezdeset) dana od dana podmirenja svih obveza po 
ugovoru 0 leasingu.
U navedenom slučaju davatelj leasinga će u konačnom obračunu 
navesti podatke o primatelju leasinga, podatke o objektu leasin­
ga, konstatirat će da su na dan izrade konačnog obračuna ispu­
njene sve obveze primatelja leasinga (osim troškova koji nastanu 
sukladno članku 1'3.6. ovih Općih uvjeta) čime su ispunjeni svi 
uvjeti za prijenos vlasništva, te obvezu primatelja da izvrši pri­
jenos vlasništva u roku od 7 dana od dana izdavanja konačnog 
obračuna.
X3.6. izdavanjem konačnog obračuna Davatelj leasinga se ne 
odriče prava od Primatelja leasinga zahtijevati naknadu troškova 
vezanih uz korištenje Objekta leasinga za vrijeme dok se Objekt 
leasinga nalazio u posjedu Primatelja leasinga a koji troškovi nisu 
Davatelju leasinga bili poznati u vrijeme izrade konačnog obraču­
na, kao niti štete za skrivene nedostatke sukladno članku ll.ll. 
ovih Općih uvjeta.

14. VLASNIŠTVO I ZABRANA PRIJENOSA OVLASTI

14.L Davatelj leasinga ostaje jedini i isključivi vlasnik Objekta 
leasinga za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu. Primatelj 
leasinga za vrijeme trajanja ugovora o leasingu stječe samo pravo 
korištenja Objekta leasinga i njegov je neposredni i nesamostalni 
posjednik te se vrijeme posjedovanja Objekta leasinga za vrijeme 
trajanja ugovora o leasingu ne uračunava u vrijeme potrebno za 
stjecanje prava vlasništva dosjelošću.
14.2. Primatelj leasinga mora Davatelju leasinga omogućiti neo­
metan pristup Objektu leasinga u svako doba. Primatelj leasinga 
nije ovlašten protiv Davatelja leasinga podnijeti tužbu radi sme- 
tanja posjeda niti ima pravo na samopomoć.
14.3. Ukoliko se predmet leasinga postavlja ili drži na nekretnini 
koja nije u vlasništvu Primatelja leasinga, Primatelj leasinga du­
žan je prije takvog postavljanja ili držanja zatražiti suglasnost Da­
vatelja leasinga, osigurati nesmetan pristup Objektu leasinga za 
cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu, štititi Objekt leasinga 
sukladno ovim Općim uvjetima te se obvezuje održavati na snazi 
i po potrebi obnavljati takve ugovore kojima će se štititi Objekt 
leasinga te sva prava koja pripadaju Davatelju leasinga kao vla­
sniku Objekta leasinga sukladno važećim propisima i ovim Općim 
uvjetima. Davatelj leasinga ni u kojem slučaju ne snosi troškove 
sklapanja takvih ugovora.
14.4. Bilo kakva potraživanja od strane Primatelja leasinga prema 
Davatelju leasinga, bez obzira iz kojeg odnosa i po kojoj osnovi 
potječe tražbina, ne daju mu pravo zadržanja (retencije) Objekta 
leasinga.
14.5. Primatelj leasinga je ovlašten poduzimati sve potrebne 
mjere i radnje u svrhu zaštite prava vlasništva Davatelja leasinga 
na Objektu leasinga o čemu je dužan obavijestiti Davatelja lea­
singa.
14.6. U slučaju pokretanja postupka predstečajne nagodbe, ste­
čaja ili likvidacije nad Primateljem leasinga, ovrhe ili drugog po­
stupka usmjerenog protiv njegove imovine, Primatelj leasinga je 
obvezan o tome bez odgode obavijestiti Davatelja leasinga. Pri­
matelj leasinga se također obvezuje obavijestiti stečajnog upra­
vitelja, povjerenika, povjerenika predstečajne nagodbe, ovrhovo- 
ditelja, sud koji vođi postupak, odnosno osobu koja je pokrenula 
drugi postupak protiv imovine Primatelja leasinga o činjenici da

je Objekt leasinga u vlasništvu Davatelja leasinga, a da Primatelj 
leasinga nad istim ima samo pravo korištenja.
14.7. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga otuđiti, optere­
titi (založiti), niti dati u najam bez izričite suglasnosti Davatelja 
leasinga.
14.8. Trećim osobama je dopušteno korištenje Objekta leasinga 
samo uz pisanu suglasnost Davatelja leasinga, ukoliko te osobe 
ispunjavaju zakonske uvjete za korištenje Objekta leasinga i ukoli­
ko to korištenje ne utječe na prava Davatelja leasinga.

15. KRAJ UGOVORA 0 LEASINGU, OPCIJA KUPNJE ILI OBVEZA 
VRAĆANJA

15.1. Prethodno isteku ugovora o leasingu, primatelj leasinga 
može, putem pisane obavijesti koja treba stići davatelju leasinga 
prije isteka odnosno, ukoliko je posebnim pogodbama ugovora o 
leasingu ugovoren rok, u ugovorenom roku, obavijestiti davatelja 
leasinga o odustanku od opcije kupnje objekta leasinga.
15.2. Ukoliko pnmatelj leasinga ne obavijesti davatelja leasinga 
u skladu s prethodnim člankom smatra se da primatelj leasinga 
zadržava opciju kupnje. Po isteku ugovora o leasingu opcija kup­
nje se realizira po cijeni jednakoj otkupnoj vrijednosti navedenoj 
u ugovoru o leasingu, te gdje je primjenjivo uvećano za pripadaju­
će troškove i poreze, te poreze I troškove potrebne radi prijenosa 
vlasništva koji će biti posebno obračunati izdariim računom, a što 
sve primatelj leasinga treba platiti prije isteka ugovora o leasingu.
15.3. Po isteku ugovora o leasingu opciju kupnje primatelj leasin­
ga ima pravo iskoristiti uz uvjet ispunjenja svih preuzetih obveza 
po ugovoru 0 leasingu odnosno svih preuzetih obveza po ostalim 
ugovorima o leasingu sklopljenim s davateljem leasinga. Nakon 
ispunjenja gore navedenih obveza primatelja leasinga, davatelj 
leasinga će predati primatelju leasinga odgovarajuću Ispravu te­
meljem koje će primatelj leasinga prenijeti na sebe pravo vla­
sništva objekta leasinga. Ukoliko prijenos vlasništva kod nadlež­
nih tjjela izvršava davatelj leasinga, primatelju leasinga će biti 
obračunata naknada u skladu s Odlukom o vrsti i visini naknada 
davatelja leasinga.
15.4. Vlasništvo objekta leasinga će se prenijeti primatelju lea­
singa bez ikakve garancije za očite ili skrivene nedostatke, te će 
davatelj leasinga biti oslobođen bilo kakve obveze vezano za ispo­
ruku objekta leasinga, a sve s obzirom na to da se objekt leasinga 
nalazi u posjedu primatelja leasinga.
15.5. Ukoliko primatelj leasinga odustane od opcije kupnje Ili ne 
plati otkupnu vrijednost objekta leasinga (sukladno članku 15.2. 
ovih Općih uvjeta) ili ne ispuni ostale obveze prema davatelju le­
asinga prije isteka ugovora o leasingu, bit će dužan vratiti objekt 
leasinga.
15.6. Primatelj leasinga može prijevremeno otkupiti objekt lea­
singa za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu.
U slučaju prijevremenog otkupa objekta leasinga od strane pri­
matelja leasinga, primatelj leasinga mora davatelju leasinga 
podmiriti sve tražbine po ugovoru o leasingu koje su dospjele do 
trenutka otkupa. Iznos nedospjele glavnice s pripadajućim PDV- 
om i PPMV-om, troškove i poreze, te naknadne troškove potrebne 
radi prijenosa vlasništva. Svi naznačeni iznosi su plativi prema 
izračunu za prijevremeni otkup ili na računu koje će ispostaviti 
Davatelj leasinga, prema pisanom zahtjevu primatelja leasinga. 
Nakon ispunjenja gore navedenih obveza primatelja leasinga, da­
vatelj leasinga će mu predati odgovarajuću ispravu temeljem koje 
će primatelj leasinga prenijeti pravo vlasništva objekta leasinga. 
Ukoliko prijenos vlasništva obavlja davatelj leasinga, primatelju 
leasinga će biti obračunata naknada u skladu s Odlukom o vrsti i 
visini naknada davatelja leasinga. Naknada za prijevremeni otkup 
i naknada za izdavanje izračuna za prijevremeni otkup naplaćuju 
se sukladno Odluci o vrsti i visini naknada.
Primatelju leasinga će se izvršiti djelomičan storno alikvotnog 
dijela kamate sadržane u leasing rati za mjesec u kojem je re-
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alizirana uplata za prijevremeni otkup za razdoblje od datuma 
uplate prijevremeno^ otkupa do kraja razdoblja za koje je kamata
obračunata. .
Ukoliko primatelj teasinga izvrši uplatu otkupne vrijednosti u 
mjesecu zadnje leasing rate Primatelju leasinga će se izdati dje­
lomičan storno alikvotnog dijela kamate zadnje leasing rate za 
razdoblje od dana uplate do kraja razdoblja za koje je kamata
obračunata. ....
15.7. Nakon ispunjenja gore navedenih obveza primatelja leasin­
ga, davatelj leasinga če mu predati odgovarajuću ispravu teme­
ljem koje će primatelj leasinga prenijeti pravo vlasništva objekta 
leasinga. ukoliko prijenos vlasništva obavlja davatelj leasinga, 
primatelju leasinga će biti obračunata naknada u skladu s Odlu­
kom 0 vrsti i visini naknada davatelja leasinga.
15.8. Vlasništvo objekta leasinga če se prenijeti primatelju lea­
singa bez ikakve garancije za očite ili skrivene nedostatke, te će 
davatelj leasinga biti oslobođen bilo kakve obveze vezano za ispo­
ruku objekta leasinga, a sve s obzirom na to da se objekt leasinga 
nalazi u posjedu primatelja leasinga.
15.9. U slučaju kada primatelj leasinga prenese vlasništvo objek­
ta leasinga, obvezan Je davatelju leasinga u roku od 5 dana do­
staviti presliku dokumentacije kojom se dokazuje da je izvršio 
prijenos vlasništva pri nadležnim javnim tijelima, upisnicima i 
registrima. U protivnom dužan je davatelju leasinga nadoknaditi 
svu štetu koja mu zbog toga nastane i snositi sve kazne i troškove 
koje se odnose na objekt leasinga, a koje je zaprimio, ili bio obve­
zan snositi davatelj leasinga kao vlasnik objekta leasinga.

16. STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

16.1. ugovor 0 leasingu stupa na snagu danom potpisa obje ugo­
vorne strane.

17. INSTRUMENTI OSIGURANJA

17.1. Primatelj leasinga 1 jamac/sudužnik predaju Davatelju le­
asinga instrumente osiguranja naplate potraživanja određene u 
posebnim pogodbama Ugovora o leasingu radi osiguranja tražbi­
ne Davatelja leasinga po ili u vezi s ugovorom o leasingu. Ukoliko 
je instrument osiguranja zadužnica ili bjanko zadužnica. Primatelj 
leasinga i jamac/sudužnik predajom Instrumenata osiguranja pri­
staju na zapljenu svih svojih računa koje imaju kod banaka, te na 
isplatu sredstava s tih računa, u skladu s njihovom izjavom sadr­
žanom u Instrumentima osiguranja, na račun Davatelja leasinga.
17.2. Potpisom ovih Općih uvjeta Primatelj leasinga i jamac/su­
dužnik potvrđuju da su suglasni i da ovlašćuju Davatelja leasin­
ga da svaku svoju dospjelu nepodmirenu tražbinu po ili u vezi 
s ugovorom o leasingu može naplatiti u iznosu koji je potreban 
za podmirenje tražbine temeljem zadužnice ili bjanko zadužnice.
17.3. Ukoliko je instrument osiguranja izjava o suglasnosti kojom 
Primatelj leasinga i jamac/sudužnik izražavaju svoju suglasnost o 
zapljeni svoje plaće odnosno drugog stalnog novčanog primanja. 
Primatelj leasinga i jamac/sudužnik dostavit će Davatelju leasin­
ga tražene izjave u obliku koji odredi Davatelj leasinga. Primatelj 
leasinga i jamac/sudužnik pristaju da takva suglasnost u obliku 
javnobilježnički potvrđene isprave ima pravni učinak pravomoć­
nog rješenja o ovrsi u skladu s Ovršnim zakonom i obvezuje sve 
pravne I fizičke osobe koje Primatelju leasinga i Jamcu/sudužniku 
Isplaćuju plaću ili drugo stalno novčano primanje.
17.4. Ukoliko Davatelj leasinga zatraži dodatne instrumente 
osiguranja naplate potraživanja. Primatelj leasinga i/ili jamac/ 
sudužnik obvezni su Davatelju leasinga dostaviti dodatne instru­
mente osiguranja naplate potraživanja, na prvi poziv Davatelja 
leasinga.
17.5. Nakon redovnog isteka ugovora o leasingu, uz uvjet pod­
mirenja svih tražbina Davatelju leasinga. Primatelju leasinga i 
jamdma/sudužnicima se vraćaju primljeni instrumenti osigu­

ranja naplate potraživanja te se primatelju leasinga dostavlja i 12/15 
konačni obračun. Davatelj leasinga obvezan je izvršiti povrat in­
strumenata osiguranja naplate potraživanja Primatelju leasinga i 
jamcima/sudulnicima najkasnije u roku od 60 (šezdeset) dana od 
dana kada su podmirena sva potraživanja Davatelja leasinga po 
ugovoru 0 leasingu. Ukoliko su Davatelju leasinga nastali dodatni 
troškovi sukladno članku 13.6. ovih Općih uvjeta Davatelj leasin­
ga obvezan je izvršiti povrat instrumenata osiguranja naplate po­
traživanja primatelju leasinga i jamcima/sudužnldma najkasnije 
u roku od 60 (šezdeset) dana od dana podmirenja tih troškova.
17.6. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasi ngu, suklad­
no članku 9.7., 9.8. i 12.1. ovih Općih uvjeta. Davatelj leasinga 
će Instrumente osiguranja naplate potraživanja^vratiti Primatelju 
leasinga i jamcima/sudužnicima u roku od 60 (šezdeset) dana od 
dana kada su podmirena sva potraživanja davatelja leasinga po 
ugovoru o leasingu, koja potraživanja su utvrđena koriačmm obra­
čunom. Ukoliko su davatelju teasinga nastali dodatni troškovi su­
kladno članku 13.6. ovih Općih uvjeta Davatelj leasinga obvezan 
je izvršiti povrat instrumenata osiguranja naplate potraživanja 
Primatelju leasinga/jamcima/sudužniku najkasnije u roku od 60 
(šezdeset) dana od dana podmirenja tih troškova.
17.7. Nakon redovnog isteka ugovora 0 leasingu te u slučaju pri­
jevremenog raskida ugovora 0 leasingu, ukoliko je pojedini instru-
ment osiguranja naplate potraživanja iz ugovora o leasingu važeći 
i za druge ugovore o leasingu sklopljene s Primateljem leasinga.
Davatelj leasinga obvezan je instrumente osiguranja naplate po­
traživanja vratiti Primatelju leasinga/sudužnlku/jamcu u roku od 
60 (šezdeset) dana od dana kada je Primatelj leasinga podmirio 
sva potraživanja Davatelja leasinga po svim ugovorima o leasingu 
za koje je predmetni instrument osiguranja važio,
17.8. Povrat instrumenata osiguranja naplate potraživanja Da­
vatelj leasinga će izvršiti preporučenom poštanskom pošiljkom 
s povratnicom, na adresu iz ugovora o leasingu ili posljednju po­
znato adresu Primatelja leasinga i jamaca/sudužnika. Ako poku­
šaj povrata instrumenata osiguranja naplate potraživanja putem 
poštanske pošiljke ne uspije (ista se vrati Davatelju leasinga kao 
neuručena) Davatelj leasinga ima pravo izvršiti poništenje i fizič­
ko uništenje instrumenata osiguranja, o čemu će Davatelj leasin­
ga sastaviti odgovarajuću službenu zabilješku.
17.9. U slučaju da se Davatelj leasinga koristio instrumentima 
osiguranja naplate potraživanja radi naplate potraživanja. Prima­
telju leasinga 1 jamcima/sudužnicima se isti vraćaju ukoliko Je 
to moguće s obzirom na vrstu instrumenata osiguranja naplate 
potraživanja koja je Davatelj leasinga koristio radi naplate potra­
živanja. Ukoliko je Davatelj leasinga pokrenuo sudski postupak i/ 
ili postupak prisilne naplate radi naplate potraživanja temeljem 
instrumenata osiguranja naplate potraživanja Davatelj leasing^a 
nema obveze povrata istih Primatelju leasinga i jamcima/suduž­
nicima.

18. RAZMJENA PODATAKA

18.1. Davatelj leasinga će prikupiti i pohraniti informacije koje je 
Primatelj leasinga proslijedio u okviru ugovora o leasingu.
18.2. Podaci Primatelja leasinga, jamca i/ili sudužnika i njihovih 
ovlaštenih zastupnika biti će pohranjeni u sigurnoj bazi podataka 
Davatelja leasinga.
18.3. Primatelj leasinga, jamac l/ili sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnici koji su fizičke osobe potpisom ugovora o leasingu po­
tvrđuju da su prije potpisa ugovora o leasingu upoznat(i) s doku­
mentom pod nazivom “Informacije o obradi osobnih podataka od 
strane UniCredit Leasing Croatia d.o.o." koji se nalazi u službenim 
prostorijama sjedišta i poslovnica UCLC-a te na internet stranici 
UCLC-a; https://www.unicreditleasing.hr/home/footer/uvjeti-po- 
slovanja/, te da predmetni dokument sadržava Informacije i nji­
hova prava kao ispitanika glede obrade osobnih podataka suklad­
no Uredbi (EU) 2016/679 EUROPSKOG PARLAMENTA I ViiEČA od
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27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih 
podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage Direktive 95/46/EZ.
18.4. Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni za­
štitnici su upoznati da Davatelj leasinga pripada Grupi Zagre­
bačke banke i međunarodnoj bankarskoj grupi UniCredit Grupi te 
da postoji potreba za upravljanjem rizicima (kreditnim, operativ­
nim, reputacijskim i drugim rizicima), za usklađenjem aktivnosti 
unutar navedene bankarske grupe u zemlji i inozemstvu, druge 
unutarnje administrativne potrebe, za zaštitom računalnih i elek­
troničkih komunikacijskih sustava te pružanjem kvalitetne usluge 
svojim klijentima. Popis kreditnih i financijskih institucija koje se 
nalaze ili će se ubuduće nalaziti u sastavu UniCredit Grupe dostu­
pan je u trenutku sklapanja ugovora o leasingu na intemetskoj 
stranici Unicredit Grupe http://www.unicreditgroup.eu (“Selecteđ 
credit and financial institutions of UniCredit Group” - "Izabrane 
kreditne i financijske institucije UniCredit Grupe")
18.5. Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni za­
stupnici potpisom potvrđuju da su upoznati i daju izričitu sugla­
snost u skladu s člankom 108. stavak 2. točka 1) Zakona o leasin­
gu da Davatelj leasinga kao vlasnik Objekta leasinga dostavlja i 
može dostavljati podatke i dokumentaciju osiguravajućem druš­
tvu radi provjera polica osiguranja, rješavanja šteta i ostvarenja 
regresn ih prava.
18.6. Davatelj leasinga je korisnik Osnovnog sustava registra 
koji je ustanovljen radi učinkovitog ispunjenja zakonske obveze 
procjene kreditne sposobnosti i/Ili upravljanja kreditnim rizikom 
(dalje u tekstu: OSR sustav). OSR sustav je automatizirani sustav 
obrade i razmjene podataka i informacija o klijentima između ko­
risnika za potrebe procjene kreditne sposobnosti i/ili upravljanja 
kreditnim rizikom posredstvom Hrvatskog registra obveza po kre­
ditima d.0.0. Primatelj leasinga poslovni subjekt, jamac poslovni 
subjekt i sudužnik poslovni subjekt upoznati su s potrebom Da­
vatelja leasinga za razmjenom ili prikupljanjem podataka putem 
OSR sustava radi prikupljanja i pružanja podataka o bonitetu 
pravnih osoba u skladu s posebnim propisima u svrhu izrade pro­
cjene kreditne sposobnosti klijenta i razmjene podataka o klijenti­
ma a u svrhu dobivanja izvješća o zaduženosti klijenta i urednosti 
izvršenja obveza.
18.7. Potpisom ugovora o Leasingu Primatelj leasinga, Jamd/su- 
dužnici i njihovi ovlašteni zastupnici daju Davatelju leasinga svoju 
izričitu suglasnost u skladu s člankom 108. stavak 2. točka 1. Za­
kona 0 leasingu da priopći povjerljive podatke dobavljaču Objekta 
leasinga, uvozniku Objekte leasinga, proizvođaču Objekta leasin­
ga i pravnoj osobi koja sudjeluje u naknadi za financiranje Objekta 
leasinga odnosno sudjeluje u posebnim prodajnim uvjetima za 
Objekt leasinga koji Primatelju leasinga omogućavaju povoljnije 
uvjete financiranja.
18.8. Potpisom ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamci/ su- 
dužnici i njihovi ovlašteni zastupnici daju svoju izričitu suglasnost 
u skladu s člankom 108. stavak 2. točka 1. Zakona o leasingu Da­
vatelju leasinga da podatke dane dobrovoljno prilikom podnoše­
nja zahtjeva i sklapanja ugovora o leasingu, te koje je Davatelj 
leasinga saznao tijekom i vezano uz ugovorni odnos, koji podaci 
se smatraju povjerljivim, može koristiti u svojim poslovnim evi­
dencijama, obrađivati ih i omogućiti njihovo korištenje, dostavu 
i obradu pravnim osobama dijelovima Grupe UniCredit u zemlji 
i inozemstvu, uključujua Zagrebačku banku d.d. i članice grupe 
Zagrebačke banke u svrhu potrebne procjene i upravljanja kredit­
nim, operativnim, reputacijskim i drugim rizicima, za unutarnje 
administrativne potrebe, u svrhu zaštite računalnih i elektroničkih 
komunikacijskih sustava, te u svrhu pružanja usluga u suradnji 
sa Zagrebačkom bankom, agencijama za naplatu potraživanja, 
podatke u vezi s instrumentima osiguranja i osobama koje su 
ovlaštene za procjenu njihove vrijednosti, pružateljima usluga 
asistencije (pomoć na cesti), održavanja te drugih usluga uz Ugo­
vor 0 leasingu, procjeniteljima. Davateljima garancija, pravnim

osobama koje su osnovane radi prikupljanja i razmjene podataka 13/15 
između kreditnih i/ili financijskih institucija o klijentima koji nisu 
ispunili svoju dospjelu obvezu u roku, pravnim osobama s koji­
ma Davatelj leasinga surađuje prilikom povrata u posjed objeka­
ta leasinga, državnim tijelima i institucijama (MUP, HRT, Porezna
uprava, sudovi I sL), jedinicama lokalne samouprave, te pravnim
osobama koje se bave pružanjem parking ili drugih usluga, sve 
radi pružanja podataka vezano uz korištenje Objekta leasinga i 
davanje podataka o vozaču.
18.9. Potpisom ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamci/ su- 
dužnici i njihovi ovlašteni zastupnici potvrđuju da su upoznati s 
činjenicom da tražbina Davatelja leasinga po Ugovoru o leasin­
gu može biti djelomično osigurana u sklopu poslovne suradnje 
Davatelja leasinga s osiguravajućim društvima s kojima postoji 
takva suradnja o čemu će Primatelj leasinga biti obaviješten prije 
sklapanja konkretnog ugovora o leasingu., da su upoznati u tom 
slučaju s obvezom Primatelja leasing na sklapanja višegodišnje 
police osiguranja i potrebom obnove iste, kao i regresnim pravom 
tog osiguravajućeg društva da se naplati od Primatelja leasinga 
ukoliko u okviru te suradnje osiguravajuće društvo izvrši isplatu 
osigurane tražbine Davatelju leasinga. Primatelj leasinga, jamac 
i sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici potvrđuju da su upoznati 
da u skladu s time i u cilju izvršenja obveza Davatelja leasinga 
po ugovornom odnosu s predmetnim osiguravajućim društvom, 
ali I u cilju izvršenja ugovora o leasingu koji je sklopljen u skla­
du s uvjetima te suradnje sa osiguravajućim društvom. Davatelj 
leasinga treba dostaviti i dostavlja predmetnom osiguravajućem 
društvu podatke, dokumentaciju i činjenice vezano uz Ugovor o 
leasingu, sudionike ugovora o leasingu i Objekt leasinga koji iste 
obrađuju u svrhe te suradnje, a time i ugovora o leasingu. Prima­
telj leasinga, jamci/suđužnici i njihovi ovlašteni zastupnici potpi­
som Ugovora o leasingu daju svoju suglasnost Davatelju leasinga 
da za Ugovor o leasingu osiguran u sklopu takve poslovne surad­
nje s osiguravajućim društvom s kojim postoji takva suradnja, a 
s čime su upoznati tijekom podnošenja i obrade Zahtjeva i što 
potvrđuju potpisom Ugovora o leasingu, da sve podatke, informa­
cije, činjenice, okolnosti. Ugovor o leasingu i svu dokumentaciju, 
dane dobrovoljno prilikom podnošenja zahtjeva, obrade i odo­
brenja zahtjeva, sklapanja Ugovora o leasingu i kasnije vezano 
uz navedeni Ugovor o leasingu i Objekt leasinga po Ugovoru o 
leasingu kao i koju je Davatelj leasinga primio tijekom ugovornog 
odnosa vezano uz Ugovor o leasingu, sudionike Ugovora o lea­
singu i Objekt leasinga, tj. ugovorni odnos, a koji podaci se sma­
traju povjerljivim sukladno Zakonu o leasingu, kao 1 bilo kakve 
podatke čije eventualno ograničenje korištenja i obrade može biti 
ili je predviđeno drugim relevantnim propisima, može koristiti u 
svojim poslovnim evidencijama, obrađivati ih i omogućiti njihovo 
korištenje, dostavu, razmjenu i obradu osiguravajućem društvu, te 
u slučaju potrebe priopćiti, prezentirati i predati predmetnom osi­
guravajućem društvu sve u okviru i za svitiu osiguranja tražbine 
kod osiguravajućeg društva po predmetnom Ugovoru o leasingu, 
prihvata osiguranja, obračuna premija osiguranja, obrada zahtje­
va za naknadu iz osiguranja i rješavanja eventualnog odštetnog 
zahtjeva vezano uz Objekt leasinga i Ugovor o leasingu te ugovor 
0 osiguranju tražbine po Ugovoru o leasingu, kao i ostvarivanja 
regresnih prava osiguravatelja i korištenja drugih prava vezano uz 
i iz ugovora 0 osiguranju tražbine po Ugovoru o leasingu. Ujedno 
Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici 
potvrđuju da su upoznati da osiguravajuće društvo s kojim postoji 
takva suradnja može primljene podatke i dokumentaciju koristiti 
u svojim evidencijama, obrađivati ih i te evidencije razmjenjivati 
s trećim osobama u gore navedene svrhe. Potpisom Ugovora o 
leasingu Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašte­
ni zastupnici potvrđuju da su upoznati s pravom i mogućnošću 
predmetnog osiguravajućeg društva na ostvarivanje regresnih 
prava vezano uz Ugovor o leasingu i osiguranje tražbine ili dijela 
tražbine po Ugovoru o leasinga, te da su upoznati i suglasni da
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Davatelj leasinga može ustupiti svoje potraživanje i sva prava po 
Ugovoru 0 leasingu djelomično ili u cijelosti predmetnom osigu­
ravajućem društvu., te da to osiguravajuće društvo osiguranje d.d. 
vodi regresni postupak do visine isplaćene naknade po ugovoru 
0 osiguranju dijela tražbine kao i postupak naplate protiv Prima­
telja leasinga i drugih sudionika Ugovora o leasingu vezano uz 
potraživanje po Ugovoru o leasingu i ugovoru o osiguranju dijela 
tražbine po Ugovoru o leasingu.
18.10. Davatelj leasinga dužan je s navedenim podacima postu­
pati u skladu sa svojom zakonskim obvezama vezanim uz tajnost 
i zaštitu podataka, osiguravajući povjerljivost postupanja s tim 
podacima i punu zaštitu povjerljivih podataka na strani svih oso­
ba kojima će u skladu s ovom suglasnošću biti omogućen pristup 
zaštićenim podacima, kao i njihovo korištenje isključivo u zakoni­
te svrhe i na način koji bi se ne može smatrati suprotnim intere­
sima ugovornih strana.

19. FINANCIJSKE SANKCIJE 1 MJERE OGRANIČAVANJA

19.1. Pojmovi navedeni u ovom dijelu Općih uvjeta imaju sljedeće
značenje: . ., , ,
“Sankcije" su gospodarski, financijski ili trgovinski zakoni, propi­
si, izvršne odredbe, restriktivne mjere ili drugi sankcijski zahtjevi 
koje su propisali, koje provode, koje su nametnuli, uveli ili javno 
objavili:
(a) Ujedinjeni narodi;
(b) Europska unija;
(c) Sjedinjene Američke Države; _
(d) Ujedinjeno kraljevstvo / Italija / Savezna Republika Njemačka/
Republika Hrvatska;
(e) vlada, bilo koja službena ustanova, tijelo i/ili agencija osoba 
navedenih pod točkama (a) do (d); i/ili
(f) bilo koja druga vlada, službena ustanova, tijelo i/ili agencija u 
čiju nadležnost spada bilo koja od stranaka ugovora o leasingu i/ 
Ili bilo koja od s njom povezanih osoba.
“Sankcionirana država" je svaka država ili drugo područje protiv 
kojega ili protiv čije vlade su nametnute Sankcije primjenjive na 
cijelu tu državu odnosno područje.
“Sankcionirana osoba" je svaka osoba protiv koje su usmjerene 
Sankcije odnosno osoba koja se nalazi u vlasništvu ili pod kontro­
lom osobe protiv koje su usmjerene Sankcije.
19.2. Primatelj leasinga potvrđuje da niti protiv Primatelja lea­
singa niti protiv bilo koje povezane osobe Primatelja leasinga kao 
ni protiv njihovih službenika ili radnika trenutno nisu usmjerene 
nikakve sankcije, niti se isti smatraju sankcioniranim osobama ili 
kršiteljima sankcija ili primjenjivih Izvoznih propisa ili Zakona koje 
donose ili nameću Europska unija i njezine države članice. Ujedi­
njeni narodi i Sjedinjene Američke Države (Uprava za sankcije).
19.3. Primatelj leasinga se ovime obvezuje da neće, izravno ili 
neizravno, prihode od Objekta leasinga koristiti odnosno pozaj­
mljivati ih, ulagati ili na drugi način činiti dostupnim bilo kojoj po­
družnici, partneru u zajedničkom pothvatu ili nekoj drugoj osobi 
(i) u svrhu financiranja bilo kakve aktivnosti ili posla bilo koje oso­
be odnosno u suradnji s bilo kojom osobom ili u bilo kojoj državi 
ili području, koje se. u vrijeme relevantnog financiranja, smatra 
sankcioniranim osobama ili državama, ili 00 na neki drugi način 
koji bi rezultirao kršenjem sankcija od strane bilo koje osobe.
19.4. Primatelj leasinga jamči da neće izravno ili neizravno kori­
stiti Objekt leasinga i/ili prihode od Objekta leasinga ili ih na drugi 
način stavljati na raspolaganje ovisnom društvu, članu korizorcija 
ili drugoj osobi (i) za financiranje aktivnosti ili poslova bilo koje 
osobe ili s bilo kojom osobom, odnosno u bilo kojoj zemlji ili teri­
toriju koji su prilikom financiranja Sankcionirana osoba ili Sankci­
onirana zemlja i/ili (ii) u pogledu aktiunosti,posla ili transakcije za 
financiranje (a) ulaganja koje izravno i značajno Jača sposobnost 
Ruske Federacije za gradnju izvoznih cjevovodnih projekata i/ili 
(b) prodaje, zakupa ili isporuke roba, usluga, tehnologije, informa­

cija i podrške koji bi mogli izravno i značajno olakšati održavanje 14/15 
ili sirenje gradnje, modernizacije ili remonta izvoznih energovoda 
od strane Ruske Federacije i/iU (c) posebnog ruskog projekta ^u 
vezi sirove nafte sukladno definiciji tog pojma u Zakonu o podrš­
ci Sjedinjenih Američkih Država slobodi Ukrajine iz 2014. godine 
( UFSA“) sa svim izmjenama i dopunama Zakonom o borbi pro­
tiv neprijatelja Amerike putem sankcija (,,CAATSA“) kao osnove 
za nametanje sankcija (uključujući sekundarne, izborne i druge 
slične sankcije), ograničenja ili drugih kazni bilo kojoj osobi teme­
ljem UFSA i/ili CAATSA iz razloga što ta osoba obavlja predmetnu
aktivnost, posao ili transakciju.
19.5. Primatelj leasinga (korisnik/jamac/suduznik) ne smije ko­
ristiti niti dozvoliti ili ovlastiti bilo koju drugu osobu, tijelo ili su­
bjekt za korištenje imovine; _
u sve svrhe koje se smatraju kršenjem sankcija ili važećih izvoznih 
propisa sankcijskih tijela; u ograničenim ili sankcioniranim zemlja­
ma ili teritorijima, uključujući, ali ne ograničavajući se na Sinju.
Južni Sudan, Sudan, Venezuelu. Kubu. Iran. Sjevernu Koreju, Krim 
(ograničeno područje); u korist ili interes osoba, tijela lU entiteta
1) koje podliježu sankcijama (uključujući putem vlasništva, posje­
dovanja ili kontrole takvih osoba ili djelovanja u njihovo Ime) koje
održava Sankcijsko tijelo (sankcionirana osoba) ili
2) koje se nalaze na ograničenom teritoriju;
ili u cijelosti ili djelomično, za vojne potrebe ili za vojne krajnje
korisnike. . . • v,-i
Primatelj leasinga nema pravo dati u podnajam imovinu, bilo u 
cijelosti ili djelomično, bez izričitog pismenog pristanka Davatelja
leasinga. ^ .. ,
U slučaju da uporaba imovine zahtijeva licencu ili registraciju od 
nadležnog tijela za sankcije, takvu licencu Ili registraciju pribaviti 
če Primatelj leasinga u skladu s važećim zakonima i uz prethodno
pismeno odobrenje pružatelja leasinga.
Primatelj leasinga (korisnik/jamac/sudužnik) neće koristiti priho­
de. dobit ili drugu korist proizašle Iz bilo koje aktivnosti sa sarik- 
cioniranom osobom ili ograničenom državom za ispunjenje bilo 
koje obveze koja je nastala prema Davatelju leasinga.

20, ZAKLJUČNE ODREDBE

20.1. Ugovorne strane potvrđuju da nema nikakvih usmenih do­
datnih dogovora. Bilo kakvu izmjenu ugovora o leasingu potrebno 
je sačiniti u pisanom obliku. _
20.2. Davatelj leasinga ima pravo prenijeti, kao i potpuno ili djelo­
mično ustupiti svoja prava i obveze iz ugovora o leasingu na treću 
osobu po vlastitom izboru. Primatelj leasinga nema pravo raski­
nuti ugovor 0 leasingu, ukoliko prijenosom ne dođe do promjene 
njegovih prava I obveza iz ovog ugovora. „
20.3. Primatelj leasinga i jamac/sudužnik moraju neodlozno
pisano obavijestiti Davatelja leasinga o promjeni naziva, svakoj 
promjeni mjesta svog boravka ili prebivališta odnosno sjedišta, 
kao i promjeni boravka ili prebivališta odnosno sjedišta jamca/ 
sudužnika. Ista obveza izvješćivanja vrijedi I za promjenu osoba 
ovlaštenih za zastupanje Primatelja leasinga. Do primitka obavi­
jesti 0 promjeni sve obavijesti se dostavljaju na posljednju pozna­
tu/navedenu adresu. . - , •
20.4. Međusobno obavještavanje Davatelja i Primatelja leasin­
ga vrši se pisanim putem. Dostava pismena Davatelju leasinga 
smatra se urednom ukoliko je izvršena preporučenom pošiljkom s
povratnicom kao dokazom primitka pismena.
20.5. Sva pismena upućena Primatelju leasinga od strane Dava­
telja leasinga, uključujući račune, opomene, dopise, obavijesti, 
pozive na izvršenje ugovornih obveza i slično, dostavljaju se obič­
nom poštom, osim ako je ovim Općim uvjetirna ili ugovorom o le- 
ašingu drugačije utvrđeno, a smatraju se uručenim danom otpre­
me na posljednju poznatu/navedenu adresu Primatelja leasinga.
20.6. Ako je Primatelj leasinga u zahtjevu za leasing, ili naknadno, 
u pisanom obliku dao svoju izričitu suglasnost za prihvat računa
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koji se Izdaju i zaprimaju u elektroničkom obliku (elektronički ra­
čun) 1 drugih obavijesti i pismena vezano uz ugovor o leasingu, 
Davatelj teasinga će po ispunjenju tehničkih uvjeta Primatelju le- 
aslriga dostavljati elektroničke račune i druge obavijesti i pismena 
vezano uz ugovor o leasingu putem digitalnih kanala komunika­
cije. 0 ispunjenju tehničkih uvjeta za primjenu digitalnih kanala 
Davatelj leasinga če obavijestiti Primatelj a teasinga poštanskom 
pošiljkom na posljednju poznatu/navedenu adresu Primatelja 
teasinga.
20.7. Račune koji če biti izdani nakon dana otpreme obavijesti o 
ispunjenju tehničkih uvjeta Davatelj leasinga će slati Primatelju 
leasinga isključivo u elektroničkom obliku (elektronički račun).
20.8. Primatelj leasinga potpisom Općih uvjeta potvrđuje da je 
upoznat da se razmjena i dostava informacija i podataka elek­
tronskom poštom vezano uz Primatelja leasinga i ugovor o le­
asingu, Primatelju leasinga obavlja na registriranu mali adresu 
Primatelja leasinga naznačenu u Zahtjevu za leastng ili na drugu 
mali adresu o kojoj je Primatelj leasinga pisanim putem obavi­
jestio Davatelja leasinga. Primatelj leasinga upoznat je da može 
ovlastiti treću osobu na primitak informađja i podataka samo uz 
dostavu takve pisane punomoći/ovlaštenja Davatelju teasinga u 
kojoj če biti naznačeno tko je ovlašten na primanje takvih podata­
ka, kojih podataka, u koje svrhe, na koji rok i na koju e-mail adresu.
20.9. Primatelj leasinga potpisom Općih uvjeta potvrđuje da je 
upoznat da se razmjena i dostava informacija i podataka usme­
nim i/ili telefonskim putem vezano uz Primatelja leasinga i ugo­
vor 0 leasingu, može obavljati samo Primatelju leasinga i uz pret­
hodnu identifikaciju izvršenu od strane Davatelja leasinga putem 
identifikacijskog seta podataka Primatelja leasinga koji Je nazna­
čen na računu za leasing ratu/obrok ispostavljenom Primatelju 
leasinga.
20.10. U slučaju da neka od odredbi ugovora o leasingu ili Općih 
uvjeta postane niStetna to ne utječe na ostale odredbe ugovora. ■ 
ugovorne strane če u tom slučaju ništetnu odredbu zamijeniti va­
ljanom odnosno onom koja odgovara cilju i svrsi koju su ugovara- 
telJHmali n'a umu.
20.11. U slučaju kolizije odredbi vrijede posebne pogodbe ugovo­
ra 0 leasingu, a zatim Opći uvjeti ugovora.
20.12. Ukoliko temeljem pravnog propisa koji stupi na snagu na­
kon sklapanja ugovora o leasingu ili odluke regulatora za Davate­
lja leasinga nastane obveza da izmijeni, uskladi ili dopuni pojedi­

ne odredbe ugovora o leasingu ili ovih Općih uvjeta, a Primatelj 
leasinga odbije sklopiti aneks ugovoru o leasingu ili prihvatiti 
izmjenu Općih uvjeta kojima bi se ta obveza Davatelja leasinga 
ispunila. Davatelj leasinga ima pravo jednostrano raskinuti ugo- 
vor 0 leasingu.
20.13. Ugovorne strane izjavljuju da se odriču prigovora promije­
njenih okolnosti koje nastanu nakon potpisivanja ugovora o tea- 
singu, u skladu' s člankom 372. Zakona o obveznim odnosima, a 
tose naročito odnosi na nastupanje demonstracija, javnih nemira 
itd. (Clausula rebus sic stantibus).
20.14. I\la odnose koji ovim Općim uvjetima i ugovorom o leasin­
gu nisu posebno uređeni, odgovarajuće se primjenjuju odredbe 
Zatona o leasingu. Sve odredbe Općih uvjeta se na odgovarajući 
način primjenjuju i na jamce/sudužnike.
■20J.S. Primatelj leasinga može vezano uz usluge koje pruža Uni- 
Gredit leasing Groatia d.o.o. podnijeti prigovor Davatelju leasin­
ga neposrednom predajom prigovora u poslovnicama Davatelja 
leasinga, puterh preporučene pošiljke s potvrdom o uručenju na 
adresu UniCredit Leasing Groatia đ.o.o. Samoborska cesta 145, 
Zagreb, putem e-maila (reklamacije_podrska@unicreditleasing. 
hr} ili putem internetske stranice; https://unicreditleasing.hr).
20.16. U slučaju da prigovor ne sadrži sve potrebne podatke za 
postupanje po njemu, podnositelja prigovora če se u najkraćem 
mogućem roku zatražiti njegova nadopuna ta če se smatrati da 
mu je time odgovoreno na prigovor, a nakon dostavljanja potreb­
ne dokumentacije/podataka zakonski rok za rješavanje prigovora 
računat če se od tog trenutka.
20.17. Davatelj leasinga če na uredno zaprimljen prigovor odgo­
voriti u roku od 30 (trideset) dana od primitka prigovora.
20.18. U slučajevima kod kojih rješavanje prigovora može trajati 
dulje 0 očekivanog, zbog razloga koji su izvan kontrole Davatelja 
teasinga, Davatelj teasinga če unutar prethodno navedenog roka 
obavijestiti Primatelja leasinga o razlozima odgode te okvirnom 
vremenu u kojem može očekivati konačan odgovor.
20.19. Nadzor nad poslovanjem UniGredit Leasing Groatia đ.o.o. 
obavlja Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga, Zagreb, 
Franje Račkoga 6.
20.20. Ugovorne strane se obvezuju da če sve eventualna sporo­
ve iz ugovora o leasingu rješavati sporazumno.
U slučaju spora ugovorne strane ugovaraju nadležnost suda u Za­
grebu.

Primatelj leasinga i Jamac/Sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici pročitali su posebne pogodbe ugovora o leasingu, Otplatnu tablicu, 
Ponudu dobavljača i ove Opće uvjete, te ih u znak razumijevanja i prihvaćanja vlastoručno potpisuju, na datum naznačen u posebnim 
pogodbama ugovora o leasingu. Potpisivanjem posebnih pogodbi ugovora o leasingu Primatelj leasinga i iamac/Sudužnikizjavljuju da 
su upoznati s Odlukom o vrsti I visini naknada za usluge, te da pristaju na primjenu iste.

https://unicreditleasing.hr


Ime i prezime. 
OIB;

PRIVOLE
ZA OBRADU OSOBNIH PODATAKA

Potpisom ovog obrasca dajem svoju suglasnpst Davatelju leasinga da moje osobne podatke dane. 
prilikom podnošenja zahtjeva za financiranje i sklapanja ugovora o leasingu te osobne podatke koje je 
saznao tijekom i vezano uz ugovorni odnos može obrađivati:

I lu svrhu provedbe marketinških aktivnosti u okviru kojih mi Davatelj leasinga može dostavljati ponude 
ipogodnosti vezane uz nove ili već ugovorene proizvode i usluge Davatelja leasinga,

I 1 u svrhu izravnog marketinga radi razvoja poslovnog odnosa s Davateljem leasinga u okvim kojeg 
mUDavatelj leasinga. na temelju mog izrađenog profila, što može uključivati i automatizirano pojedinačno 
donošenje odluka, može dostavljati individuallzirarie ponude za sklapanje novih ugovora o korištenju 
leasing i drugih povezanih usluga Davatelja leasinga te članica Grupe Zagrebačke banke i članice 
UniCredit Grupe kojoj Davatelj leasinga pripada,

□ U Svrhu povremenih istraživanja u vezi s obavljanjem svoje djelatnosti.

Potvrđujem da sam upoznat: ........... x ^ .
i s Informacijama o obradi osobnih podataka koje se mogu pronaći na internetskoj stranici

navatftija iRasinaa httos://unicreditleasinq.hr/home/footer/uvieti-posioyanja
» da moji podaci radi ostvarenja gore navedenih svrha mogu biti dostavljen^ ugovornom 

izvršitelju obrade odnosno društvu za pružanje marketinških usluga/usluga istraživanja tržišta 
, s pravom da naknadno povučem bilo koju od gore navedenih privola, s tim da razumijem da 

povlačenje privole ne utječe na zakonitost obrade koja se temeljila na privoli prije nego stoje
ona povučena . . . . _.

. s činjenicom da davanje bilo koje od ovih privola nije uvjet za sklapanje ugovora o leasingu 
te da njihovo uskraćivanje ili naknadno povlačenje ne može utjecati na odluku o sklapanju 
ugovora o leasingu ili na izmjenu bilo koju odredbe već sklopljenog ugovora o leasingu.

Potpis
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Izvadak iz Odluke o vrsti i visini naknada (Odluka br. AKT10005053) 

za POSLOVNE SUBJEKTE

Financijski leasing

Redni
broj Vrsta naknade / usluge Visina naknade bez PDV-a

Visina 
naknado s 
PDV-om

'' ...........■■

Način
obračuna

1. Naknada za sklapanje ugovora o 
leasingu Prema

ugovoru
Nije

oporeziva

......

2. Naknada za nedostavljenu
dokumentaciju
(Npr. Zapisnik o primopredaji objekta leasinga u 
originalu. Rješenje o prvom upisu/Upisni list iz 
Upisnika brodova, preslika police osiguranja od auto 
odgovornosti odnosno police obveznog osiguranja 
od odgovornosti vlasnika odnosno korisnika brodice 
ili jahte i original police kaske osiguranja, polica 
osiguranja imovine, pomorski kasko Ili druge police 
osiguranja, dokaz o obnovi registracije te druga 
đokumenfadia definirana ucovorom o leasincut

EUR 10,00 EUR 12,50 Jednokratno, 
po radnji

3. Naknada za postupak storna prisilne
police osiguranja EUR 15.00 EUR 18,75 Jednokratno, 

po radnji
4. Naknada za izmjenu ugovora kada se 

izmjene provode po zahtjevu primatelja 
leasinga
(Npr. Izmjena razdoblja plaćanja, skraćenje ili 
produžetak ugovora o leasingu, izmjena sudionika u 
ugovoru 0 leasingu, izmjena instrumenata 
osiguranja plaćanja ili drugih odredbi ugovora o 
leasingu)

1 % na iznos nedospjele 
glavnice (s PDV-om) 

uvećane za nedospjeli iznos 
PPMV-a u trenutku izmjene 

ugovora

Definirani 
postotak neto 

s PDV-om
Jednokratno

5. Naknada za izdavanje informativnog
izračuna za prijevremeni otkup objekta 
leasinga EUR 15,00 EUR 18,75 Jednokratno, 

po zahtjevu
6. Naknada za prijevremeni otkup objekta

leasinga 2% na iznos nedospjele 
glavnice (s PDV-om) 

uvećane za nedospjeli iznos 
PPMV-a u trenutku 

prijevremenog otkupa

Nije
oporeziva Jednokratno

7. Naknada za prijevremeni otkup objekta
leasinga financiranog iz posebnih linija 
odnosno linija (re)financiranja EIB-a, 
HBOR-a, EBRD-a ili uz jamstvo
HAMAG-a, jamstva i subvenciju
HAMAG-a iii jamstva EIF-a

3% na iznos nedospjele 
glavnice (s PDV-om) 

uvećane za nedospjeli iznos 
PPMV-a u trenutku 

prijevremenog otkupa

Nije
oporeziva Jednokratno

8. Naknada za sporazumni prijevremeni
raskid ugovora o leasingu
• Ako do raskida ugovora o leasingu 

dolazi u prvoj polovini temeljnog 
trajanja ugovora o leasingu

• Ako do raskida ugovora o leasingu 
dolazi u trećoj četvrtini temeljnog 
trajanja ugovora o leasingu

• Ako do raskida ugovora o leasingu 
dolazi u zadnjoj četvrtini temeljnog 
trajanja ugovora o leasingu

5%

3%

2%

Na iznos nedospjele glavnice 
(s PDV-om) uvećane za 

nedospjeli iznos PPMV-a u 
trenutku prijevremenog 

raskida

Nije
oporeziva Jednokratno

Q)UmCredit
Leasing



Izvadak iz Odluke o vrsti i visini naknada (Odluka br. AKT10005053| 

za POSLOVNE SUBJEKTE

9. Naknada za odjavu ili prijenos prava
vlasništva nad objektom leasinga na 
zahtjev primatelja leasinga
Naknada se ne obračunava ukoliko primatelj 
leasinga samostalno obavi navedene radnje

EUR 30.00 EUR 37.50
Jednokratno, 
po zahtjevu

Redni 
bro} ’

liafiiiiiiliiP«
Vrsta naknadeusluge Vism<i naknade bez PDV-a naknade s

iSPEŽilbiliii!

Kfačin'
iiiiiiftiiii
l"rt . .1 j U.-

10.
Naknada za sklapanje ugovora o
ieasingu

Prema
ugovoru

Prema
ugovoru

-

11. Naknada za nedostavijenu
dokumentaciju
(Npr. Zapisnik o primopredaji objekta leasinga u 
originalu, Rješenje o prvom upisu/Upisni list iz
Upisnika brodova, presiika police osiguranja od auto 
odgovornosti odnosno police obveznog osiguranja 
od odgovornosti vlasnika odnosno korisnika brodice 
ili jahte i original police kasko osiguranja, polica 
osiguranja imovine, pomorski kasko ili druge police 
osiguranja, dokaz o obnovi registracije te druga

EUR 10,00 EUR 12,50
Jednokratno, 

po radnji

12. Naknada za postupak stoma prisilne 
police osiguranja EUR 15,00 EUR 18,75

Jednokratno, 
po radnji

13. Naknada za kašnjenje s povratom
objekta leasinga

U visini posijednjeg leasing 
obroka (bez PDV-a) bez 

uključenih dodatnih usluga i 
PPMV-a

U visini 
posljednjeg 

leasing 
obroka (s 

PDV-om) bez 
uključenih 
dodatnih 
usluga i 
PPMV-a

Mjesečno, 
krajem 

mjeseca za 
svaki mjesec u 

kojem 
primatelj 

leasinga ne 
vrati objekt 
leasinga, za 
razmjerni dio 

mjeseca

14. Naknada za izmjenu ugovora kada se
izmjene provode po zahtjevu primatelja 
leasinga
(Npr. izmjena razdoblja plaćanja, skraćenje ili 
produžetak ugovora o Ieasingu, Izmjena sudionika u 
ugovoru o Ieasingu, izmjena instrumenata 
osiguranja plaćanja ili drugih odredbi ugovora o 
Ieasingu)

1 % na zbroj preostalih 
leasing obroka i ostatka 
vrijednosti umanjeno za 

pripadajuće kamate i PDV, u 
trenutku provođenja izmjene

Definirani 
postotak neto 

s PDV-om
Jednokratno

15. Naknada za više prijeđene kilometre od
ugovorenog, po više prijeđenom 
kilometru (EUF?/km)

EUR 0,35 EUR 0,44

Jednokratno,
po povratu 

objekta 
leasinga

16. Naknada za sporazumni prijevremeni 
raskid ugovora o ieasingu 
. Ako do raskida ugovora o Ieasingu 

dolazi u prvoj {»lovini temeljnog 
trajanja ugovora o Ieasingu

• Ako do raskida ugovora o Ieasingu 
dolazi u trećoj četvrtini temeljnog 
trajanja ugovora o Ieasingu

• Ako do raskida ugovora o Ieasingu 
dolazi u zadnjoj četvrtini temeljnog 
trajanja ugovora o Ieasingu

5%

3%

2%

Na zbroj preostalih leasing 
obroka i ostatka vrijednosti 
umanjeno za pripadajuće 
kamate i PDV, u trenutku 

prijevremenog raskida

Definirani 
postotak neto 

s PDV-om
Jednokratno

^UniCredit
Leasing



ia'SftolNESUBS '' '/iSini naknada (0dlUka br-AKT10005053)

OBtele naknade (odnose se na financijski i operativni leasing)

Redni
broj
17.

19.

Vrsta naknade / usluge

Trošak OBAVIJESTI O DUGOVANJU '
Obračunava se u slučaju zakašnjenja u podmirenju 
ugovornih obveza, ako primatelj leasinga 20. dana u 
mjesecu (ili prvi sljedeći radni dan ako 20. dan u 
mjesecu pada na neradni dan) ima dospjelo 
dugovanje po ugovoru o leasingu u iznosu Jednakom 
ni većem od 20% iznosa leasing rate. Obavijest o 
dugovanju šalje se 20. dana (ili prvi sljedeći radni 
dan ako 20. dan u mjesecu pada na neradni dan) u 
mjesecu u kojem se obračunava.
Trošak Obavijesti o dugovanju dospijeva u roku od 8 
dana od dana izdavanja Obavijesti.
Za ugovore o leasingu koji su prestali Obavijest o 
dugovanju se izdaje samo ako Je dug vea od EUR 
40,00 na dan izdavanja Obavijesti.
Trošak OPOMENE
Obračunava se u slučaju zakašnjenja u podmirenju 
ugovornih obveza, ako primatelj leasinga 20. dana u 
mj’esecu (li prvi sljedeći radni dan ako 20. dan u 
mjesecu pada na neradni dan) ima dospjeto 
dugovanje po ugovoru o leasingu u iznosu jednakom 
Ili većem od 120% Iznosa leasing rate. Opomena se 
šalje 20. dana (ili prvi sljedeći radni dan ako 20. dan 
u mjesecu pada na neradni dan) u mjesecu koji 
slijedi mjesecu u kojem Je poslana Obavijest o 
dugovanju.
Opomena sudužnicima i jamcima izdaje se zajedno 
s opomenom primatelju leasinga. Trošak opomene 
za Jamca i sudužnika se ne obračunava.
Trošak Opomene dospijeva u roku od 8 dana od 
dana izdavanja Opomene.
Za ugovore o leasingu koji su prestali/ Opomena se 
izdaje samo ako je dug veći od EUR 40,00 na dan 
Izdavanja Opomene.

Visina naknade bez PDV-a

Trošak OPOMENE PRED RASKID
Obračunava se u slučaju zakašnjenja u podmirenju 
ugovornih obveza, ako primatelj leasinga 20. dana u 
mjesecu (ili prvi sljedefi radni dan ako 20. dan u 
mjesecu pada na neradni dan) ima dospjelo 
dugovanje po ugovore o leasingu u iznosu jednakom 
ili većem od 220% iznosa leasing rate. Opomena 
pred raskid se šalje 20. dana (Ili prvi sljedeći radni 
dan ako 20. dan u mjesecu pada na neradni dan) u 
mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem je poslana 
Opomena.
Trošak Opomene pred raskid dospijeva u roku od 8 
dana od dana izdavanja Opomene pred raskid. 
Opornena pred raskid sudužnicima i jamcima izdaje 
se zajedno s opomenom pred raskid primatelju 
leasinga. Trošak opomene pred raskid za Jamca i 
sudužnika se ne obračunava.
Trošak Obavijesti o dugovanju dospijeva u roku od 8 
dana od dana izdavanja Obavijesti.
Za ugovore o leasingu koji su prestali/ Opomena 
pred raskid izdaje se samo ako Je dug veći od EUR 
40,00 na dan izdavanja Opomene.

EUR 10,00

Visina 
naknade s 
PbV-bm

Način
obračuna

Nije
oporeziva

EUR 10,00 Nije
oporeziva

EUR 10,00

Jednokratno, 
po izdanoj 
Obavijesti

Jednokratno, 
po izdanoj 
Opomeni

Nije
oporeziva

Jednokratno, 
po izdanoj 
Opomeni

20.

21.

22.

Naknada za uslugu obavljanja prve
registracije, tehničkog pregleda, 
pribavljanje dokumentacije za objekt 
leasinga na zah^ev primatelja leasinga 
Naknada se ne obračunava ukoliko primatelj 
leasinga samostalne obavi navedene radnje.

EUR 50.00 EUR 62,50 Jednokratno, 
po radnji

Naknada za uslugu prefakturiranja
troškova EUR 5,00

Naknada za administraciju 
dokumentacije vezane za obradu štete 
na zahtjev primatelja leasinga

EUR 50,00

EUR 6,25 Jednokratno, 
po radnji

EUR 62,50 Jednokratno, 
po zahtjevu

23. Naknada za izdavanje potvrda, izjava,
suglasnosti i slično na zahtjev primatelja 
leasinga EUR 15,00 EUR 18,75 Jednokratno, 

po zahtjevu

©UniCredlt
Leasing



u sluSaJu da odradba Zatona 0 poraza na dodanu wljadnost propisuju "b™«' P“B“ na "a” '',1Jed"°Stbn“ k°1U 
Od Naknada iz ove Odluke, isti će porez biti zaračunat sukladno navedenom Zakonu.

Naknade daPnIrane o..m Osutom prlmjanjuju se «
njenim kasnijim izmjenama i dopunama doneseriim za j -1 ^ tg p05lQvnom praksom Društva. 0 izmjenama i dopunama 
1 dopune ove Odluke u skladu sa zakoriskim i podzakonsk p p . ^ . najj<asnjje 15 dana' prije primjene izmijenjene
ove Odluke Društvo će obavijestiti pnmatelja^leasinga te ih u D0SL0Vnicama te na internetskoj stranici Društva. Izmijenjena
Odluke. Društvo će izmijenjenu Odluku učiniti d°2['or^ “ 5jel orimateli leastnga u roku 15 (petnaest) dana od dana obavijesti
Odluka smatra se prihvaćenom od strane primatelja leasmga a P ^ . f)o5taVj Djsarij prigovor, Društvo će omogućit!
ne dostavi pisani prigovor Društvu, Ako Pri|I’atelj UI oonuditl mu sklapanje ugovora pod izmijenjenim uvjetima.

Šan1trsuTsSMjSurSS
tea5in3a "akMda £e

se obračunati po Odluci na snazi u vrijeme trajanja roka za prigovor.

Osim Naknada utvrđenih ovom Odlukom ni sporazumom između prltnatelja

i prijenos poruka : .............

. Sto torS« FinaSstoTgendja (Fina) I poslovne banke u zemlji i Inozemstvu, a toJI nastaju pri

izvršenju poslova # ,
• sudske i javnobilježničke troškove koji nastaju pri pružanju usluga
• troškove ostalih sudionika uključenih u pružanje usluga
• i druge stvarne troškove

U Slučaju odustajanja klijenta od već podnesenog zahtjeva za uslugu za koju Je Društvo već angažiralo resurse, uplaćena naknada; 
ise ne vrača odnosno podnositelj zahtjeva Je dužan podmiriti obračunatu naknadu.

Ako nije drugačije ugovoreno ili odobreno posebnom odlukom_Društva obračunate Naknade dospijevaju za plaćanje odmah, a 
najkasnije u roku od 8 dana od ispostavljanja osnove za plaćanje.

Društva.
Ova Odluka 0 vrsti i visini naknada primjenjuje se na sve ugovore 0 leasingu koji su sklopljeni Ili se sklapaju od 01.08.2023. 

godine.
Na ava ugotope u leatiogu aklopljana do uHju*d:»I.OM023. prlMeUjuJ?« Odluka o vtstl 1 vlBlni nakpadaste p tojama 

sklapanja ugovora o leasingu.

POLJOPRIVREDNI. OBRT
lukinovic . 

vL damir lukinovic
43240 ČA/MA, Marčani 76 

OIB; 271105S1698
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UniCredit
Leasing

|A1'

p.p. 289
10090 Zagreb-Susedgrad

hrvatska pošta D.D.

UNrc^^lT^EASING CBOATIA D.0,0. 
SAMOBORSKA CESTA 145 
10090 Zagreb

0800 202 202
[ adresa D

UNICREDIT LEASING CROAlV^:O£:098132^

LD 5T603 276 8 HR

PRIMATELJ
FINA
VUKOVARSKA 70 
10000 Zagreb

FINA
pnnATNE USLUGj—
D+1
Povratnica 
Pošiljatelj 
Po ugovoru
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